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ВВЕДЕНТЕ. 


Краткое свфдфне о св. пророкф Софон, время его 
пророчеснаго служеня, содержаніе его книги, 


Св. пророкъ Софоніл 1), какъ самъ онъ говорить о 
себ, быль сынъ Хусія, имфлъ дла Годолію. прадфда 
Аморію. прапрадфда Ізекію. Ни одно изъ сихъ лицъ 
по исторіи неизвъстно. Но, конечно, не безъ причины 
Св. Софонія привель такое удлиненное родословіе про- 
тивь обыкновенія св. пророковъ (кром% Варуха), ко- 
торые избфгали үказаній на длинныя родословія. Пото- 
му можно думать, что лица, упомянутыя въ родословіи 
Софоніи, не безъизвстны были въ своемъ отечеств%, 
ч%мъ нибудь славились, а нфкоторые изъ толковниковъ 7), 
хотя безъ лостаточныхъ основаній и неръшительно, ду- 
малотъ, что Езекія, упоминаемый въ семь родословіи, 


1) Софонія, въ Еврейскомъ Цефанеялз. «Хотеп Ѕорһопіае. 
іоворитъ бдаж. Іеронимъ, аш ѕресшаш, аі агсапит Ротіпі 
(ғалвішегіші... пабитаице ргорһебае солуепіё, т. е., имя С0- 
фонім одни переводятъ: стражь Божій (оть Евр словь цафа 
вресшаті и я›2 Господь), или тайна Божія (отъ чефанф таилъ— 
таинпикъ Божий) .. то и другое идетъ къ пророку». Пророки, 
дЪйствительно, называются стражами Геспорпими Тезек Ш, 17. 
Исаіи ХХІ, 6. 8. и таипвиками Божими" Амос. ПГ 7. 


%) Карріпі сепѕепё, (гов. Корнел. а һар) һћипе еззе Езесһат 
гесет Таба. Такъ думали Абенъ-Езра, не рфшительно Ќимхи; но 
у царя Езеюи быль одипъ сынъ Манаеся, другаго не видно. 
(4 Цар. ХХ, 21. Тоспф. Флак. о древи. Х, 3). 
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есть известный, благочестивый царь Іудейекій, сынъ 
Ахаза (пар. 29 л. 4 Цар. ХҮШ--%29--718 до Р. Х.). 
О жизни и дБятельности Ов. пр. Софоніи исторія не 
оставила намъ никакихъ достовёрныхъ свЪдБній. Епи- 
фаній %), епископъ Кипрскій, передаеть извфотте, что 
Св. Софонія происходилъ изъ колфна Симеонова, ро- 
дился на гор Сараваеф, о смерти своей узналъ по от- 
кровенію, умеръ и погребенъ въ отечественномъ сел%; 
но эти свЪдънія подвергаются сомнӛнію. Блаж. учи- 
тели Св. Церкви, Өеодоритъ и Іеронимъ, оставившіе 
намъ свои толкованія на Св. пророка Софонію, не оо- 
обшають евдній о жизни сего пророка. Память Св. 
Софони 3-го декабря. 

Самь Св. Софовія показываетъ время своего про- 
роческаго служенія, когда говорить, что пророческое 
слово Господне сообщено было ему во дни 10644 сына 
Аммоня царя Тудина (1, 1. пар. 81 годь, 4 Цар. 22, 
1—-642—611 до Р. Хр.). Іосія быль одинъ изь благо- 
честивъйшихъ царей Гудейскихъ. Восьми лЪтъ возведен- 
ный на престоль посл отца своего Аммона, убитаго 
слугами, онъ съ юныхъ лётъ возлюбилъ благочесте, а 
достигши 16-ти лЪфтняго возраста, всячески старался 
слфдовать благочестивой жизни царя Давида, и это бы- 
ло въ то время, когда кругомъ, повсюду. была глубо- 
кая тма язычества, почти полное забвеніе истины и 
доброд$тели. ПоелЪ благочестиваго царя Езекін (729-- 
113 до Р. Хр.) въ Тудеи царствовали два царя— 
Манассія и Аммонъ. Оба были ревностные распростра- 
нители идолослүженія и любители языческихъ суев®рій, 
особенно первый. Манассія, взятый въ плфнъ Ассирій- 


3) См. Воскр. Чт. за 1846 годъ, стр. 146. 
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скимъ царемъ Асаргаддономъ, сыномъ Сеннахирима. хо- 
тя смирился и покаялея въ заточеніи, а по возвраще- 
ни въ отечество, очистиль храмъ и Іерусалимъ отъ 
язычества и возстановиль служеше истинному Богу 
(4 Цар. ХХІ, 1—18.2 Пар. ХХХШ, 1—16), но бы- 
ло уже поздно, язычество и пороки глубоко пустили 
свои корни въ умахъ и сердцахъ народа, потому Аммонъ, 
сынъ Манасеіи и отецъ оси, легко возстановилъ идо- 
лослуженіе во већхъ его видахь, и чего тогда не бы- 
ло въ Гудеи, въ вамомъ Терусалим%! По всфиъ горо- 
дамъ были языческія капища и идольскіе жертвенники 
Ваала, мерзкое служеше Астарты, поклонене свЪти- 
ламъ на высотахъ, на плоскихъ кровляхъ домовъ, слу- 
жене въ дубравахъ, отвратительное и ужасное прино- 
шеніе человъческихъ жертвь Молоху на долин сыновъ 
Енноуа (ерем. ХІХ, 5. 6. УП, 32); чтили вевхъ язы- 
ческихъ боговъ, какихъ знали, кромБ истиннаго Бога. 
«По числу городовъ твоихъ, говор. Св. прор. Іеремія, 
набралось боговъ у тебя, Гуда, и по числу улицъ Іеру- 
салимскихъ вы поставили алтарей постыдному культу, 
алтарей для күренія Ваалу (ХІ, 18). Св. храмъ Терү- 
салимскій предетавляль жалкое зрфлище. Главнфйшая 
святыня храма--кивоть завфта—была вынесена и спря- 
тана, на мфет% кивота поставленъ идолъ дубравы (4 
Цар. 21, 7), т.е. истуканъ Астарты— Венеры, въ честь 
которой предавались распутетву въ рощахъ, подъ т%- 
нистыми деревьями; въ храм стояли языческіе жер- 
твенники (—4), находились «ве вещи, сдфланныя для 
Ваала и Астарты, и для всего воинства небеснаго» 
(т. е. для почитанія свфтилъ небесныхъ--ХХІП, 4), 
при самомъ храм построены были домы блудницъ, ко- 
торыя ткали одежды для Астарты (--ХХІП, 1.), предь 
храмохъ стояли кони и колесницы солнца, т. е. поевя- 
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щенные солнцу—Ваалу (-11); языческіе жертвенники 
находились и на обоихъ дворахъ храма Божія (--от. 
12). Среди этой языческой тмы благочестивый царь 
Іосія «іяль какъ свЪтлая, отрадная звфзда во мрак 
ночи. Возлюбивъ благочестіе и воспламенивиись рев- 
ностію къ нему особенно послф прочтенія только-что 
найденной книги закона Божия и посл отвфта проро- 
чицы Олдамы (—ст. 11—14), Іосія объявиль рЪши- 
тельную войну идолопоклонетву и вефмъ языческимъ 
мерзостямъ. Онъ истребиль вс языческія вещи, быв- 
шія во храм®, вынесъ изъ него Астарту и сжегъ ее у 
потока Кедронъ, разрушиль блудилищные домы, отета- 
виль жрецовъ въ Јерусалим и во вевхъ городахъ Іү- 
дейскихъ, которыхъ поставили (прежніе) цари Іудей- 
скіе. чтобы совершать күренія на высотахъ въ горо- 
дахъ Тудейскихь и окрестностяхь Іерусалима, и кото- 
рые кадили Ваалу, солнцу, лунф, созвЪздіямъ и всему 
воинству небесному, разрушалъ и осквернялъ высоты, 
осквервилъ также тофетё (курганъ на доланф сыновъ 
Еннома), чтобы никто не проводиль дфтей своихъ 
чрезъ огонь Молоху; отифнилъ коней, цоставленныхъ 
царями еолнцу, колеевицы же еолица сжегь огнемъ; 
истреблялъ жертвенники, построенные на кровляхъ до- 
мовъ, и высоты Соломона (предъ Терусалимомъ), на ко- 
торыхъ приносились жертвы Астарт%, мерзости Моа- 
витской, и Милхому, мерзости Аммоннитской, изломалъ 
статуи и срубиль дубравы (посвященные Астарт%-Ве- 
вер 4 Цар. ХХІП, 5—14). Пламенфя ревностію къ 
возстановленю иетиннаго Богопочитанія, благочести- 
вый Тосія истребляль всЪхЪъ служителей язычества 
какъ-то: вызывателей мертвыхъ и волшебвиковъ, 
и терафимовъ, и идоловъ, и всБ мерзости. которыя по- 
являлись въ земл Гудейской и въ ТерусалимФ, истре» 
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биль (—ст. 24). Таковь быль этогь царь, при кото- 
ромъ жиль Св. пр. Софонія. «Подобнаго ему, зам%- 
чаетъ писатель 4-й книги Царетвъ, не было царя преж- 
де его, который бы обратился къ Господу вефмъ серд- 
цемъ своимъ, и всею душею своею. и вефми силами 
своими. по всему закону Моүсесву, и посл него не 
возеталъ подобный ему» (—ет. 25). «Однакожъ, Гос- 
подь, присовокүпляетъ тотъ же писатель, не отложилъ 
великой ярости гнфва Своего, какою воспылалъ гнФвь 
Его на Іуду за веЪ оскорблешя, какими прогнФваль 
Его Манасая. И сказалъ Господь: и Туду отрину отъ 
лица Моего, какъ отринулъ Я Израиля и отвергну го- 
родъ сей, Іерусалимъ, который Я избралъ, и домъ, 0 
которомь Я сказалъ: будеть имя Мое тамъ» (—ст. 26. 
2%). Это самое предеказываеть и Св. прор. Софонія, 
присовокупляя, что язычество и идолослуженіе остава“ 
лись и нослЪ царя Іосій, ибо Самъ Господь Богъ гро- 
зить чрезь сего пророка истребить остатки елуженія 
Ваалу, имена илольскихъ жрецовъ и всЪхъ покланяю- 
щихся воинству небесному. клянущихсл Господомъ и 
Молохомъ (Соф. 1, 4. 5). Такимъ образомъ истребляя 
идолосдүженіе, Јосія не иетребиль совершенно языческа- 
го луха и приверженности народа къ-языческимъ мерзо- 
стямъ. Идолослужене въ разныхъ видахъ совершалось 
въ [удев и послъ Тосіи, у олнихъ совершенно въ язы- 
ческомъ духЪ, у другихъ съ примЗеью иетиннаго Бого- 
служенія. Были и такіе, которые ничему не вБрили, не 
вфрили даже въ пронысль Божій (1, 12). И это было 
предъ самымъ плфномъ; ибо посл смерти Іосіи, умер- 
шато отъ ранъ въ битв съ Египетекимь царемъ Не- 
хао (ок. 611 г. до Р. Х.), посл какихъ нибудь четы- 
рехъ или пяти лфтъ, проведенныхъ. впрочемъ, уже въ 
порабошеніи Египтянамъ, начались и переселенія Туде- 
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евъ въ Вавилонъ (ок. 607 до Р. Х.). Напрасно грем%- 
ли своими обличеніями Софонія и современный ему Св. 
пр. Іеремія, ясно предеказывая сей плфнъ; напрасно 
предсказывала это наказаніе отъ Господа и пророчица 
Олдама, жившая въ Іерусалим% при цар% Іосіи (4 Цар. 
ХХП, 14—16). Эта пророчица прямо говорила отъ 
имени Господа Бога, что Онъ наведетъ это страшное 
зло (плънъ Вавил.) за то, что 1удеи оставили Его и 
кадятъ другимъ богамъ и раздражаютъ дфлами своими 
(—ст. 17). Ничто не помогло. До самаго плъна народъ 
сильно и ‘глубоко былъ привязанъ къ своимъ Вааламъ 
и Астартамъ, не хотфлъ разстаться съ служетемъ этимъ 
и другимъ языческимъ божествамь, не смотря на веВ 
угрозы пророковъ, а послёдее дари, правившіе посл 
Тосій--предь самымъ плФномь Вавилонскимъ-—Тоахазъ 
(611 г.) Тоакимъ (610 г.) Іехонія (600 г.) и Седекія 
599 до Р. Х), не могли, не способны были возстано- 
вить истинное Богопочтеніе. О всфхъ этихъ царяхъ го- 
воритея, что они «дфлали неугодное въ очахь Господ- 
нихъ во всемъ такъ, какъ дфлали отцы ихъ». (4 Цар. 
ХХІІ, 32. 81 ХХГ,, 9. 19), т. е. были нечестивы, 
служили идоламъ, оскорбляли Бога своими дФлами,-и 
это они осмЪлились дфлать уже видя карающую руку 
Божію, въ виду постигшихъ бЪдствій! А о народь и 
говорить нечего. Онъ шелъ потому же пути, по кото- 
рому шли и нечестивые руководители его. 

Не одно идолослуженіе, но и пороки Тудеевъ бы- 
ли причиною наказанія Божія. Веъ мфры, принятыя ца- 
ремъ Іосіею для исправленія нравовъ, не могли оста- 
новить ихъ развращенія, начавшагося далеко прежде 
Іосіи. Большею частію усиливало развращеніе народа 
само идолослүженіе, которое было удовлетвореніемъ од- 
нимъ чувственнымь потребностямъ. Мы уже видфли, 
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что при слүженіяхъ Ваалу и Астарт% совершались са- 
мыя непотребныя дфла, самое идолослуженіе симъ идо- 
ламъ требовало распутства и вело къ нему. Предше- 
ственники царя Іосіи, Манассія и Аммонъ, могли толь- 
ко усиливать нечестіе въ народФ. Въ это время полу- 
чили большую силу въ Гудеф лжепророки--әти вњтро- 
носцы и мужи трозорлчвіш (Соф. ПІ, 4 ен. Терем. У, 
14). Обманывая вародъ, закрывая глаза его, они толь- 
ко отвлекали отъ покаянія и исправленія. «Междү про- 
роками Терусалима. говорить Господь у Іеремји, Я ви- 
дБлъ о ужасы прелюбодъевъ и живүщихъ ложью, и 
крЪоко держащихъ за руки элодбевь, чтобы они не 
обратились каждый отъ зла своего. Сдфлались для Ме- 
ня во% они какъ Содомь и жители его какъ Гоморра... 
Оть пророковъ Терусалимекихь исходитъ разврать на 
всю землю». (Терем ХХШ, 18—15.). Пастыри на- 
рода, священники, сами подавали примфръ нечестіл, 
они «наполняли храмъ Господа Бога своего нечестіемъ 
и лестію, сквернили святая и нечествовали в5 за- 
конӛ». (боф. 1, 9. Ш, 4.). «Горе пастырямъ погубив- 
шимъ и растерявшимъ овецъ паствы своей, гов. Гос- 
подь у Гереми. Вы разсфяли овець Моихъ и растеря- 
ли ихъ, и не смотрфли за ними. Вотъ Я накажу на 
васъ зло поступковъ вашихъ». (Іерем. ХХШ. 1.). Да- 
же книга закова Божія была потеряна, и найдена толь- 
ко при 1осіи при очищевіи и исправлении поврежденій 
храма. (4 Цар. ХХІ, 8.). 

Что мудренаго, если при такомъ положеній вещей, 
не могла процвфтать нраветвенность Іудейскаго народа 
при Св. дар% Іосіи. Ов. Софонія угрожаеть судомъ 
ВБожшимъ веБмъ. которые поклонялись идоламъ, служи- 
ли небеснымъ свфтиламъ, отступили отъ Іеговы, не по- 
мышляли о Немъ и не искали Его (1, 4—8), и также 
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всъмъ закоренлымъ нечестивцамъ, которые остановились 
на дрождяхь свойхь, т. е. на укоренившемся нечестій, ду- 
мали, что Богъ не дӛлаеть ни добра. ни зла, не промытля- 
еть о людяхъ, (1, 12). Әтоть же пророкъ называетъ 
[удейсый народъ ненаказаннымт, т. е. необузданнымь 
(2, 1.), который не принималъ никакихъ вразүмленій, не 
боялся Бога и не старался приблизиться къ Нему доб- 
рою жиәнію, и у котораго все листве истлюло, т. е. 
все испорчено и развращено (3, 2. 7 ). Съ большею 
силою укоряль Іүдеевь за нелестів Св. пр. [еремя, 
современникъ Св. Софонш. «Какъ безуменъ народь Мой 
(говорить Господь у сего пророка): Меня не узнаетъ, 
точно дЪти. глупы они и не понимающие ничего. Умны 
они дфлать зло, а едблать доброе не знаютъ. (Терем. 
ІҮ, 22)... Пройдите по улицамъ Терусалима, высмот- 
рите и узнайте, поищите на площадяхъ его, не найде- 
те ли человВка, вЪтъ ли дфлающаго сүлъ, ишушаго ис- 
тины? Тогда Я бы простилъ его... Ты (Господи) пора- 
жаль ихъ, а они не огорчились (не поболюша). Ты по- 
гүблялъ ихъ, а они отказывались принять внушеніе, 
Жеетче скалы лица ихь были, они отказывались воз- 
вратиться (—\, 1—4)... Крайне невврень МнЪ домъ 
Израилевъ и домь [удовъ, говорить Іегова. Они от- 
вергли Іегову и сказали: нФть Его, и не придеть на 
нась зло, и меча и голода не увидимъ. И пророки ста- 
ли въгромъ. и р$чи нътъ у нихъ о томъ, что должно 
случиться съ ними... Выслүшайте, народь глупый и без- 
сердечный, глаза ихфюший, и не видящій, уши имЪю- 
шій, и неслышашій, Меня ли вы не боитесь, говорить 
Тегова? Но у народа сего оказалось сердце уклончивое 
и мятежное (непослушно и не покориво). уклонились 
они и ушли... Есть въ народ Моемъ нечестивые, они 
высматриваютъ, какъ притаившійея птицеловь, етавять 
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силокъ, хватаютъ людей. Бакъ клфтка полна птицы: 
такъ домы ихъ полны награбленнаго. отъ того они ве- 
лики и богаты, толстБютъ, лоснятея, переступаютъ м%- 
ру зла; вовсе не вникаютъ въ нужды сироты, чтобы 
помочь ему, и справедливости бфлнымъ не оказываютъ. 
За это ли не наказать Миф, говорить Гегова? Страхъ 
и ужасъ совершается на земл. Нророки пророчеетву- 
ють ложное, а священники рукоплещутъ, и народъ Мой 
любитъ это» (Терем. Ү, 11—13. 29—22. 98. 26—81). 

При такомъ состоянш нравственности нельзя было 
ожидать. чтобы и въ гражданскомъ быту было хорошо. 
Власти и судилица были страшны вароду по своей 
жестокости и неправосудію. «ЁКнязи въ немъ (т. е. въ 
1удейскомъ народ%), говорить Св. Софонія, это—львы 
рыкающіе, судьи его вечерние волки, которые къ утру 
не оставляютъ даже костей (Софон. ПІ, 3). Спокой- 
стыя между гражданами не могло быть; потому что веЪ 
[удеи «отъ малаго и до великаго, всф привыкли гра- 
бить, а отъ пророка (т. е. ложнаго) и до священника, 
ве они дъйсъвуютъ обманомъ (Терем. ҮІ, 13). О, кто 
даль бы мн въ пустын5 (гов. Св. пр. Іеремія), при- 
ставище путниковъ! оставиль бы я народь мой, и 
ушелъ бы отъ нихь; нотому что всф они прелюбодФи, 
скопище вфроломныхъ. И напрягаютъ они языкъ свой, 
какъ лукъ для лжи, усиливаются на землъ неправдою; 
ибо отъ одного зла къ другому переходятъ они, и Ме- 
ня не знаютъ, говорить Іегова. Берегитесь, каждый, 
друга своего, и недовфряйте ни одному изъ своихъ 
братьевъ; ибо всякой братъ ставить преткновеше дру- 
гому (запинаніеме запнетг), и всякій другь разноситъ 
клеветы. Каждый обманываетъ своего друга. и правды 
не говорятъ, пріучили языкъ свой говорить ложь, лу- 
каветвують до усталости. Ты живешь среди коварства, 


Х. 


по коваретву, они отрекаются знать Меня, говорить 
Господь... Неужели Я не накажу ихъ за это»? (Терем. 
ІХ, 1-—9). 

Наказаніе. дЪйствительно, не умедлило постигнуть 
нечестивыхъ. Еще ири царЪ очи. а можетъ быть, и 
при Св. пр. Софоніи, вторгнулись въ [удею сильные 
тогда враги Египтяне. Царь ихъ, Нехао, шель отразить 
Ассирянъ, для чего по пути вотелъ и въ предзлы Іү- 
дейскіе. Іудейскій царь Іосія, не желая разрывать со- 
юза съ Ассиріянами, хотфлъь прогнать Египтянъ во сво- 
яси, но палъ въ Магеддон% (4 Цар. ХХШ, 99). Такъ 
кончилъ жизнь свою одинъ изъ лучшихъ, прекраснЪй- 
шихъ царей 1Іудейскихъ, какъ бы въ предчувствіи гря- 
дущихъ 0%дь горько оплаканный всею [удеею и Дерү- 
салимомъ, и особенно Св. пр. Іереміею въ плачевной 
пени (2 Парал. ХХХҮ, 25). Съ этого элополучнаго 
дня началось наказаніе Іүдеевь, начали исполняться 
угрозы пророковъ, въ числ ихъ и Софони. Туча мрач- 
ная и страшная повисла надь Гудеею, бфдетыя одно 
за другимъ, какъ оглушительные удары грома, стали 
разражаться надъ Гудеями. Кончились для нихъ благо- 
получные дни, прошли дни веселя и торжествъ. Наста- 
ло время униженія и позора, время гнфва Божия, скор- 
би и тБеноты, время опустошевія и раззорешя, время 
тмы и мрака, облака и мглы, время трубы и браннаго 
крика (Соф. 1, 15. 16). Всекорф, поел смерти Іосім, 
Тудеи порабощены были власти Египтянь и обложены 
тяжкою даншю (4 Цар. ХХІҮ, 33). Богъ сказалъ чрезъ 
Ов. пр. Софонію: отомщу на князи и ча домё царскій 
(1, 8). Это пророчество начало сбываться вскорф пос- 
лБ смерти Тоеи, ибо елфдующе цари зависфли отъ 
произвола поработителей сначала Египтянъ, а потемъ 
Халдеевь, которые возводили и низводили ихъ, заклю: 


1. 


чали и освобождали по своей вол. Вс послЪдніе ца- 
ри до самаго плфна Вавилонскаго кончали жизнь пла- 
чевнымь образомъ. Посл% Іосіи царь Јоахозг умеръ въ 
Египт$, куда плфнникомъ, въ оковахъ, отведенъ быль 
Египетекияһ царемъ Нехао, процарствовавъ только три 
мЪсяца (ок. 611 г. до Р. Х. 4 Цар. 28, 31. 9 Пар. 
36, 2). Но вотъ въ это же время начинаютъ появлять- 
ся, во исполнеше пророчествъ, и страшные гости, 
призванные на пиршество Тудейское Самимъ Господомъ 
(Соф. 1, 7). Это—знаменитые жестокостію Халдеи «на- 
родъ жестокій и необузданный, который ходитъ по ши- 
ротамъ земли, чтобы завладфть непринадлежащими ему 
селеніями, народъ страшный и грозный... Онъ и надъ 
царями издфвается, и князья служатъ ему посмЪши- 
щемъ» (Аввак. 1, 6. 7. 10). Әти враги начали втор- 
гаться въ Гудею при преемник Іоахаза, Іоаким%. На- 
вуходоносоръ, царь Вавилонскій, поб5дивь на-голову 
Египтянъ, на Евфрат при Кархамие$, раззоривъ Еги- 
петъ. вторрнулея въ Іудею и взялъ Іерусалимъ (ок. 
607 г. до Р. Х. Іерем. 25, 1 Дан. 1. 1). Отсел% на- 
чинаетея великая суббота наказанія Божія Евреевъ, о 
которой говорили пророки (Терем. ХХҮ, П. ХХІХ. 
10. Тезек. ІҮ, 5. 6. 2 Пар. ХХХҮТ, 21). Съ этого 
времени начинаются переселенія Тудеевь въ Вавилон». 
Әтихъ переселеній, въ разныя времена, было шесть (въ 
607, 601, 600, 590, 589 и 585 гг. или около —до Р. 
Х.). Царь Іоакимъ былъ въ жалкомъ положевіи, онъ 
находился подъ властію Халдеевъ и былъ ихъ данни- 
комъ; а когда вздумалъ отложиться отъ нихъ, то на- 
казанъ былъ Богомъ непріятельскими вторженіями Хал- 
деевъ, Сиріянь, Моавитянь и Аммонитянь (4 Цар. 
ХХІҮ, 2), а посл вторичнаго нашествія Навуходоно- 
сора въ оковахъ взятъ былъ въ плънъ (2 Пар. ХХХҮІ, 
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6). Подобное мщене постигло и слфлующаго царя 1е- 
хонію, который царетвоваль только сто дней, а потомъ 
взять быль Навуходоносоромъ въ плћнъ со вефиъ его 
семействомъ и дворомъ, со всфми вельможами и лучши- 
ми подданными, и переселенъ въ Вавилонъ (ок. 600 г. 
до Р. Х.). Наконець и поелӛдній Тудейсый царь Седе- 
кія (Матөзнія) и подданные его испытали на себ мще- 
ме Боже. Напрасно Св. пророкъ Теремя обличаль и 
вразумлялъ сего даря, онъ не смирился предъ нимъ. 
Не смотря на клятву, данную Навухолоносору, отло- 
жилоя отъ него «и сдълалъ. гов. свящ. писатель, тею 
свою упругою, ожесточилъ сердце свое до того. что не 
обратился ко Господу, Богу Израилеву. Да и веф на- 
чальствуюпие надъ священниками и надъ народомъ мно- 
го гръшили. подражая всБмъ мерзостямъ язычниковъ, и 
осквернили домъ Госпола, который Онъ освятилъ въ 
Іерусалим%. И посылалъ къ нимъ Господь. Богъ от- 
цевъ ихъ, посланвиковъ Своихъ отъ ранняго утра; по- 
тому что Онъ жалълъ Свой народъ и Свое жилище; но 
они издфвались надъ посланными отъ Бога. и прене- 
брегали словами Его, и ругались надъ пророками Его. 
доколв не сошелъ гнфвъ Господа на народъ Его, такъ 
что не было ему спасенія» (2 Пар. ХХХҮІ, 12—17). 
Д%йствительно, спасенія не было; ибо Навуходоносорь 
побфдивши Египетскаго царя Хофру (Апрія) снова осадилъ 
и взялъ Герусалимъ (590 г.). Злополучный царь Седекія 
во время осады Герусалима хотфлъ убфжать, но быль 
пойманъ. По суду Навуходоносора дфти его были заколо- 
ты предъ глазами отца, самъ Седекія быль оелёпленъ, 
и въ оковахъ былъ отведенъ, гд и померъ въ темничномъ 
заключеніи (Тезек. ІҮ. 6.). Затъмъ въ слфдующемъ году 
(559) военачальникъ Халдейскій, Навузардань, разру- 
шиль самый Төрусалимь. храмъ, сүществовавшій 497 
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льтъ. царскій дворецъ, стфны города, а остальныхъ 
Тудеевъ, кром вемногихъ бфдныхъ, переселилъ въ 
Вавилонъ, оставивъ Годолію начальникомъ надъ остав- 
шимися Тудеями (+ Цар. ХХҮ. Іерем. 52, 1 —3.). На- 
конецъ, около 585 г. до Р. Хр., Навузарданъ покон- 
чиль плфнене Іудеевь, на 28 году царствованія На- 
вухолоносора (Терем. 52, 80). 

Такъ исполнились пророчества о наказани Туде- 
евъ плфномъ Вавилонскимъ. Оскудющемь оскудтла зем- 
лл Тудейскал, оскудњли люди и скоти, птицы небес- 
ныя и рыбы морскія, изнемогли нечестивыє, извяты 
беззаконные отг лица земли (Соф. 1, 9. 8.). Кара Бо- 
жія совершилась. жертва Господня принесена (1. 8). 
Түдея содфлалась почти пустынею (Іерем. ХХП, 6.). 
«За то, что вы не слушали словъ Моихъ, воть Я по- 
шлю и возьму веб племена сфверныя, говорить Тегова, 
и пошлю къ Навуходоносору, царю Вавилонскому, ра- 
бу Моему, и приведу ихъ на землю сію (т. е. Іүдею) 
и на жителей ея и на всё окрестные народы, и совер- 
шенно истреблю ихъ, едблаю ихъ үжаеомь и посм%я- 
ніемъ, и вфчнымь запустӛнемь. И прекращу у нихъ 
голосъ радости и голосъ веселія. голосъ жениха и го- 
лосъ невфеты, звукъ жернововъ и свфтъ евЪтильника; 
и вся земля эта (Іудея) будетъ ужаеомъ и пустынею, 
и будутъ служить народы см царю Вавилонскому семь- 
десятъ лЬтъ». Іерем. ХХҮ, 8—11. 

Содержаніе книги. Вб первой главњ Ов. Софонія 
предеказываетъ истреблене Іүлеи и Терусалияа. Все 
истребится, говорить пророкъ, безсловесныя животныя 
и люди нечестивые, погибнуть языческіе жрецы и 0е- 
татки Ваалослуженя, поклоняющіеся евЪтиламъ, и већ 
безбожники (1, 2—6). Даль» иророкъ призываеть къ 
покаянію; ибо жертва Божия уже готова, уже избраны 
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званные на жертву (Халдеи), мщеше совершится на 
царскомъ домф, князьяхь, на облеченныхһ въ чуждыя 
одежды, на священникахъ, осквервявшихъ храмъ не- 
честтемь (ет. 6—10); описываются: истреблевіе Іеру- 
салима (10—14), время нашествія Халдеевъ, въ кото- 
рое ничто не поможетъ Іудеямъ, потому что Богъ по- 
ръшилъ содфлать совершенное истребленіе (14 —18.). 
Во второй главњ Оз. пророкъ снова призываеть къ 
покаянію и исправленю Я2ык% ненаказанный и сми- 
ренныхь земли, потому что нигдв не будеть имъ спа- 
сенія; судъ Божій распространится и на окрестные на- 
роды, погибнуть Газа, Аскалонь, Азотъ, Аккаронъ и 
приморскіе жители, а мфета ихъ, современемъ, доста- 
нутся Евреямъ. (2. 1—1); погибнуть Моавитяне и Ам- 
монитяне за ихь озлобленія Еврейскаго народа, земли 
ихъ раздфлять Евреи (8—10); уничтожится идолослу- 
женіе, а истинное Богопочитаніе распространится по 
всему міру (ст. 11); погибнуть Ееопляне и Ассиріяне. 
Ниневія будетъ 60 изчезновеще безводно мъстопребыва- 
ніемъ птицъ и звфрей (12—15). Ве третьей главњ по- 
казываются вины, за которыя городъ Терусалимь бу- 
деть разрушенъ,—за упорство жителей его, жестокость 
князей и судей, за обманы лжепророковъ, нечестіе свя- 
щенниковъ. Правосудный Богъ, скоро воздающій долж- 
ное каждому, и напрасно призывавшій нечестивыхъ 
Тудеевъ къ поқаянію, накажетъ ихъ и всфхъ нечести- 
выхъ на землЪ; огнемъ ярости Божей будет» полдена 
вся земля (3, 1—8). Но затФмъ наступить другое вре- 
мя--благодатное, явятся новые молитвенники изъ даль- 
ныхһ странъ, будутъ новыя чада Израиля, которыя 
уже не будутъ стыдиться прежнихъ беззаконй и үко- 
ризнъ, ибо эти укоризны будут сняты съ нихъ, новые 
люди будутъ кротки и смирны, не сотворятъ неправды, 
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не будетъ у нихь лжи, не будутъ бояться враговь, ибо 
пожируютб и угньздятся въ Церкви Христовой (9— 
13). А потому Св. пророкь призываетъ къ радости ею 
Церковь; ибо Господь Богъ избавилъ Ке отъ враговъ, 
воцарился въ Ней, помогаеть и спасаетъ Ес, и Самъ 
радуется о Ней (14-17). Настанетъ время, когда со- 
берутся веъ сокрушенные, не только будуть спасены 
үтБененные и отринутые, но и возвеличены будуть и 
прославлены по всей земли ү веБхъ народовъ, именно 
послъ того, какъ совершится возвращене плфнниковь. 

Прим%ч. При толковании книги Св. пр. Софони мы 
пользовались тЪми же пособіями, какими пользовались 
при толкованіи книгъ Св. пр. Осіи, Тоиля, Амоса. Авдія, 
Тоны, Михея и Наума. 


ТОЛКОВАНЕ 


НА КНИГУ 


БАРА ПРОРОКА САФИ 


Глава 1. 


Ст. 12. Слово Господне, еже бысть къ Софоніи сы- 
ну Хусіину, сыну Годомину, Аморину, Езечину, во 
вии 10сім сына Аммоня, царя Тудина. (Ст. 2). Оску- 
дәнеме да оскудњютг вся отв лица земли, глаголетё 
Господь. Съ Евр: «Слово Господне, которое было къ 
Софоніи, сыну Хусія, сыну Годоми, сыну Аморіи, сы- 
ну Еземи, во дни Іосіи, сына Аммонова, царя Тудейска- 
го (ст. 2). Все истреблю съ лица земли говорить Гос- 
подь». 

Оскудњніемь да оскудюють ') вся от5 лица земли. 
Св. пророкъ говорить о земл Гудейской (см. 4 ст. 
сей главы), что на этой землБ, послф опуетошенія Хал- 


г) Оскудьють (ехћегтсо — оставляю, покидаю, умираю ит. п.). 
Еврейское слово здъсь асафз значить соединять, собирать, при- 
нимать, также принимать и собирать въ могил, собираться Еһ 
отцамъ, умпрать, отселБ регдеге погублять (2 Цар. ХУ, 6. ХХИ, 
20. [ерем. ҮШ, 13. Быт. ХХУ, 8. 17). Потому и переведево: 
«истреблю». Въ ВульгатЪ: сопотесалз сопатесафо. Ќастел. ре- 
гітат. 
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деями. ничего не останется, все живущее ес оставить, 
или все истребится, уничтожится. 

Ст. 3. Да оскудњетг человһкв и скотч. да оскудњ- 
ютг птицы небесныя и рыбы морскіл: и да изнемогутв 
нечестиви, % избиму беззаконныя отё лица земли, 
глаголеть Господь. Оһ Евр: «истреблю людей и скотъ, 
истреблю птицъ небесныхь и рыбъ морскихъ, и соблаз- 
ны вмЪстъ съ нечестивыми, истреблю людей съ лица 
земли, говоритъ Господь» 

Выше пророкъ вообще сказалъ, что Господь Богъ, 
въ праведномъ гнфвЪ Своемъ. за беззаконія Тудеевъ, 
все истробить въ землЪ Іудейской чрезъ враговъ ихь 
Халдеевь и другихь союзныхь имь народовъ. Те- 
перь въ частности показываеть, что именно истре- 
битъ. Господь, говорить пророкъ, истребитъ людей 
и екотъ, птиць небесныхъ, т. е. летающихъ по возлу- 
ху, какъ на неб5, и рыбъ морскихъ или вообще живу- 
щихъ въ водахъ. Тогда изнемогутз %) нечестиви не- 
устоятъ, лишатся силь, погибнуть. ЗдЪфеь съ людьми 
обрекаются на гибель и неразумныя животныя, конечно, 
потому же, почему и вся тварь подверглась сует% 
(Римл. ҮШІ, 20—22) изъ-за человћка, согръшившаго 


2) Изнемоиуто. Вифето сего слова въ Еврейскомъ: маййе- 
лот оНсп@сша, —преграды, у Симмаха: вуаубала--соблазны. Такъ 
называются иногда: идолы (0сін ІҮ, №1), ибо они служатъ пре- 
градою къ въчному счастію, петлею или сътію, въ коей погиба- 
югъ идолопоклонники ([езек. ХІҮ; 3). Также называются вообще 
вс дъла нечестія Мө. ХИ, 41. Но 1.ХХ, Өеодт., У изд. 1ХХ, 
бл. Іерон. переводятъ: #знемоиутв, производя приведенное Евр. 
слово отъ хашаль изнемотать (Ом. Исаіи Ү, 27). Въ Вульгатф: 
еб гашае помоги егіп; у Ќастеллія: «етрейітепќа, һос езі, 
ітріоѕ — ехѕсіЙат» 
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въ раю, а въ Тудеф подвергается гибели изъ-за нече- 
стивыхъ Гудеевъ, жадности которыхъ сіи животныя удо- 
влетворяли; имфли погибнуть. можетъ быть, отъ голода, 
мора, язвы. Потому Св. пророкъ, усиливая рФчь свою, 
повторяетъ, что, дЪЙетвительно, Господь разгнФвалея 
именно на нечестивыхъ Гудеевъ. Изгиму, говорить 
Господь. беззаконныл отљ лица земли, т. е. исторгну, 
удалю изъ Тудейской земли [удеевъ, однихъ погубивъ 
мечемъ Халдеевъ, другихь переселивъ въ Вавилонъ. 

От. 4. И простру руку Мою на Туду, и на вся 
живущыя во Терусалимь: и извиму отб мњста сего 
имена Ваалова, и имена жреческа со жерцами. Съ 
Евр: «и простру руку мою на Гудею, и на веЪхъ жите- 
лей Іерусалима, истреблю съ м%ста сего остатки Ва- 
ала, имя жрецовъ со священниками», 

Простру руку, т. е. для наказанія. Выражеше взя- 
то отъ человЪка, который поднимаеть руку и наносить 
удары другимъ, или поднимасть мечъ, чтобы умертвить 
другаго; на Гуду, т. е. ва Гудейскую землю. Накажу, 
говорить Господь, всю Тудею и вефхъ жителей Теруса- 
лима руками Халдеевъ, которые, дЪйствительно, посл 
разрушили Терүсалимъ и опустошили всю Іудею. Изгн- 
му отв љњста сего, т. е. изъ Іудеи и Герусалима име- 
на Ваалова. Почитаніе Ваала, какъ видЪли изъ книги 
Св. пр. Оси (2: 5. 7. 8. 18. 17. и др.), было сильно 
распространено въ Израильскомъ царетвЪ, оно было 
распространено также и въ Гудейскомъ царствЪ. Здфсь 
это идолослужене усиливалось, когда на престолъ вос- 
ходили такіе цари, какъ напр. Іорамь, сынъ Іосафата 
(4 Цар. ҮШ, 18), сынъ Юрама Охозія (--ІХ, 18), 10- 
асъ, по смерти первосвященника Іодая (2 Пар. ХХИ, 
3. ХХШ, 17. ХХУ, 11—18), особенно Ахазъ · (4 Цар. 
ХҮІ, 4. 2 Пар. 28, 2), Манассія (2 Пар. 21, 3—11), 
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Аммонь и Іоахазъ, а послЬ Іосій всЪ цари до самаго 
плфненя Вавилонскаго. Хотя благочестивый царь Іосія, 
при которомь жиль Св. пророкь Софонія, всячески 
иетребляль идолопоклонство, но истребить его совер- 
шенно не могъ. Народь быль сильно развращенъ идо- 
лослуженіемъ въ предшествовавшія времена. Такъ какъ 
были различные идолы Ваала, напр. Вааль-Фегорь, 
Ваалъ-Беритъ, Ваалъ-Зевулъ и проч., то и говорится, 
что Господь Богъ истребитъ имена, т. е. почитаніе всфхъ 
Вааловъ. Настанетъ время, говорить Господь у проро- 
ка, когда Гудеи не только не будутъ почитать Вааловъ, 
но и именовать 3) ихъ. Это исполнилось вполнФ посл 
Вавилонскаго плфна, когда Іудеи получили отвращеніе 
къ идолослуженю. Такъ Господь и у Св. прор. Оси 
возвфщалъ, что Онъ удалить имена Вааловъ отъ усть 
Израильтянъ, такъ что они не будутъ уже воспоминать 
о нихъ по именамъ ихъ (0еи 2, 17). Съ именами или 
славою Вааловъ Богъ грозитъ уничтожить и имена 
жреческа %) со жрецами, т. е. Я үничтожү, говорить 


3) Имена Вааловы, въ Евр. остатки Ваала. Такъ и въ Вуль- 
гать: «уеНашмаз Ваа». ХХ вм%сто шеарз остатки, читали: 
щшемз— ина. При всемъ усердіи благочестиваго царя Іосіи къ 
истребденію идолопоклонства (4 Цар. га. ХХШ), остатки Ваало- 
служенія — жрецы, капища, жертвенпики оставались. Әти остатки 
здБсь и разумЪются. 

+) Жреческа, въ Евр. кемаримә, по Корнел. а Гар. іішгі- 
Пеаіогез--ладоноприносители отъ хамарз горълъ. Әдьсь разум ют- 
ся идольскіе «жрецы (въ Евр. кемаримг), которыхъ поставили 
цари Іудейскіе (гов. свящ. писатель 4-й кн. Цар.), чтобы совер- 
шать куренія на высотахъ, въ городахъ Іудейскихь и окрестно- 
«тахъ Іерусалима, и которые кадили Ваалу, солнцу и лун% и соз- 
вӛздіямь и всему воинству небесному» (4 Цар. ХХШ, 5). Царь 
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Господь, самыя имена вашихъ идольскихъ жрецовь, 
служившихъ различнымъ идоламь (Вааламъ, Астартамъ, 
Молоху и прочимъ), и потому называвшихся различны- 
ми именами и пользовавшихся неодиноковою честю у 
народа. 

Ст. 5. И поклоняющихся на тпокровњв воинству 
небесному, и кленущилея Господемь, и кленущихся ца- 
рем своимә. Съ Евр. «и твхъ, которые покланяются 
на кровляхъ небесному воинству, и т$хъ покланяющих- 
ся, которые клянутея Господомъ, и клянутся царемъ 
СВОИМЪ». 

Не только вашихь жрецовъ, но и вевхъ идоло- 
поклонствүющихъ Я уничтожу въ Тудеф, говорить Гос- 
подь Богъ, именно т$хъ, которые покланяютея на кры- 
шахъ (на кровь) воинству небесному. Евреи, по при- 
мру язычниковъ, на плоскихъ крышахъ домовъ своихъ 
устроивали жертвенники, на которыхъ приносили жерт- 
вы воинству небесному, т. е. солнцу, лун и другимъ 
небеснымъ свфтиламъ, восжигали имъ здЪсь благовонныя 
вещества, совершали куревія (Терем. ХІХ, 13) и даже 
закалали жертвы (3 Цар. ХХШ, 12. 4 Цар. ХХШ, 12). 
Это было весьма древнее и распространенное почти по 
всему Востоку служеше. Оно было или чистый сабе- 
измъ 5), какъ поклонене небеснымъ свфтиламъ-—этимтЪ, 
по мнӛнію древнихь, животворящимъ силамъ природы, 
или означало поклонене Ваалу и Астарт%8, которые 


Іосія отставилъ этихъ жрецовъ; но посл они опать появились 
въ Іуде при слъдующихъ царяхъ. Въ Вульг: аейішогшп — смот- 
рителей храмовъ, распорядителей. Въ изданіи ХХ Лоха сдовь: 
65 жрецами н%ть, по въ другихъ изданіяхъ есть. 

5) Сабеизмъ получилъ начало въ Аравін, въ баб (или [еме- 
в) у Сабейцевъ, послъ распространился по Востоку. 
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изображали солнце и луну. Это послЪднее слүженіе бы- 
ло особенно распространено въ царетвахь Израйль- 
скомъ и [удейскомъ. Многіе цари уничтожали елужене 
идоламъ, но этого служешя, которое совершалось на 
высотахъ, не могли искоренить. Истреблю, говорить Гос- 
подь далфе, клянушилея Господемё и клянущится ца- 
ремз своимь, т. е. Молохомъ %), или Ваалоиъ. Такъ 
какъ клятва есть видъ религіознаго елуженія, призы- 
ваше Бога въ свид®тельство истины, то здфеь вуфет% 
говорится о служени истинному Богу и Молоху. Т. е. 
Я истреблю, говорить Господь, Гудеевъ, которые м%- 
шаютъ истинное служеніе Мн съ ложнымъ 7), клянут- 
ся Мною и вмЪстВ клянутея царемъ своимъ, т. е. Ва- 
аломъ или Молохомъ. «Царемь (Мелхомъ или Молохъ), 
гов. бл. деодор., назывался аммонитекій идолъ... Посе- 
му наказаніемъ угрожаеть Богъ тъмъ, которые клянут- 
ся вмфстЪ и истинвымъ Богомь и Господомъ, и идола- 
ми, кототорые наружно показывають, что служатъ Бо- 
гу, предпочитають же служить идоламъ». Почитаніе 
Молоха идола аммонитскаго (Лев. 18, 21) весьма древ- 
не у Евреевъ. Еще идя по пустынъ въ землю 06%т0- 
ванную, Евреи носили съ собою скинію (походную па- 
латку) Молохову (Амос. У, 96); почитаніе Молоха бы- 
ло при Соломов% (З Цар. ХІ, 5) и въ разныя времена 
какъ въ Јудейскомъ, такъ и въ Израильскомъ царств 
(4 Цар. ХШ, 10. Овес. Терем. ҮП, 29. 81. ҮШ, 28. 


6) Царемз, въ Евр. Малхомз отъ Мелет царь. Такъ на- 
зывался еще Ваалъ и другія божества. 

7) Халд. переводчикъ: её айогаќогеѕ, ди! іптапі рег потеп 
Іоғае геуегбеліев, пі іпгепі рег потеп 140]огит ѕиогит, т. е. 
истреблю почитателей, которые, клянясь именемъ Іеговы, клян\т- 
ся и именами євойхъ идоловъ. 
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ХІХ, 5. 49. Іезек. ҮШ, 7. ХҮІ, 20—ХХИ, 6. 40, 10. 
Амос. 1. 15. Ұ, 96). 

Ст. 6. И уклоняющихся оте Господа, и не ищу- 
шия% Господа, и не придержащихся Господа. Съ Евр: 
«и тбхъ, которые отступили отъ Господа, не искали Гос- 
пода, и не вопрошали о Немъ». 

Әдфеь Богъ угрожаетъ истребить и тћхъ нечестив- 
цевъ, которые живутъ безь Бога, безъ всякой религіи, 
отъ Бога отступили, не помышляють о Немъ и не 
ишуть Его, т. е. не молятся, не просятъ Его ни 0 
чемъ. 

Ст. 7. Убойтеся отв лища Господа Бога. зане 
близә день Гостодень, яко уготова Господь жертву 
Свою, и освяти званныл Своя. `Съ Евр: «умолкни предъ 
лицемъ Господа Бога! ибо день Гоподень близокъ, уже 
приготовилъ Господь жертвенное закланіе, назначилъ. 
кого позвать». 

Предеказавъ вефмъ нечестивпамь наказаніе и пред- 
видя, что жшене Роже на нихъ уже близко, пророкт, 
самъ въ страх отъ сего наказанія, говорить Іудеямъ: 
трепещите, нечестивые, молча, въ религіозномъ страх 
предъ Богомъ метителемь; потому что страшный день 
посфщеня Божія близокъ, уже готова жертва, избран- 
ная Богомъ, т. е. уже назначены къ погибели всЪ не- 
честивые, всф идолопоклонники, готовится страшный 
пиръ мшенія Божія; Господь Богъ уже освяти 8), т. е. 
избралъ, опредӛлиль звавныхъ для наказанія Іудейска- 


8) Освяти званныя Своя. «Роһеві вое ассірі, говорить бл. 
{еронимъ, де ВаБу1опііѕ, диоѕ (Пепв) іп шбіопет рорші Зи её 
ѕегүоѕ ВБиоз үосаё уепбісапев шуаталт зиат, т. е. Это можеть 
быть понимаеуо о Вавилонянахъ, которыхъ призываетъ какъ Сво- 
ихъ рабовъ для наказаніл. народа Своего, местя за обиду Себ%. 
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го народа--Халдеевь. Этихъ гостей зоветь Онъ на пиръ 
Свой. Под. Исаш 34, 6. Іерем. 46, 10. Гезек. 89, 17. 
«Здфсь, поясняетъ бл. Өеод., жертвами пророческое 
слово называстъ избеше беззаконныхъ (ем, Тезек. 39, 
17); зваными же именуеть враговъ (Іер. ХХУ, 8); ска- 
заль пророкъ освяти вмЪсто опредфлилъ (Исаіи 13, 8)». 
От. 8. И будеть, 65 день жертвы Господни, и 
отгмщу на князи и ча дом% царскій, и на вся оболченныя 
во одњянія чуждая. Съ Евр: «и будетъ въ жертвенный 
день Господень, Я посфщу князей и сыновъ царекихъ, 
и вефхъ одфвающихея въ одежду иноплеменниковъ». 
Пророкь частнфе показываетъ, на кого падеть 
гиъвъ Божій, когда вторгнутся въ Іудею Халдеи. Вре- 
мя сего вражескаго нашестйя называется здЪсь днем 
жертвы, о которой выше сказано. Настанетъ время, 
говорить самъ Богъ у пророка, когда въ нашествіе 
Халдеевъ, въ этотъ день Моей жертвы, т. е., заколенія 
и избіенія нечестивыхъ Іұдеевъ, Я отомщу князьямъ, 
развращавшимъ и угнетавшимъ народъ Мой (Аввак. 1, 
“8—6. Мих. Ш, 1—12 и др.), отомщү царскому дому 
Іудиву. Исполненіе этого пророчества началось еще до 
плфна. ПослЪ благочестиваго царя Езеки, нечестивый 
сынъ его Манассія позорно былъ отведенъ въ цЪпяхъ 
въ Вавилонь ассирійскими военачальниками (4 Цар. 
ХХІ, 1--18); сынь Манассій, Аммонъ, былъ убитъ въ сво- 
емъ дворц5 слугами (--ст. 19—24); самъ благочести- 
вый Іосія смертельно поражень въ битвЪ съ Египет- 
скимъ царемъ Нехао (—ХХШ, 21—80), сынъ Іосіи, 10- 
ахазь, пл5нникомь умеръ въ Египтф (—80—384), другой 
сынъ Іосіи, Әліакимһ (или І0акимъ), быль данникомъ На- 
вуходоносора, а посл заключенъ въ оковы и взятъ въ 
плфнъ (2 Пар. 86, 6). Началось опустошеніе 1удеи Хал- 
деями; настало время жертвы Господней; Іеховія, сынъ 


ГЛАВА 1. 9 


Іоакима, весь царсый домъ съ вельможами и воинами 
переселены были Навуходоносоромъ въ Вавилонъ (- 86, 
9—10); третій сынъ Іосіи, Матөанія (или Седекія), 
послъдній царь Іудейскій, быль ослбилень Халдеями и 
въ мбдныхь оқовахь отведенъ въ Вавилонъ, гдф и 
умеръ въ темничномъ заключени; а сыновья Седекіи 
были заколоты предъ его глазами (4 Цар. ХХҮ, 4—21. 
Терем. 52, 7—27). Таково было мшеніе Божие на цар- 
скомъ дом Гудиномъ! Отомщу, говорить Господь да- 
ле, и веБит, оболченныме 65 одњянія чуждая, т. е. 
отомщу всфмъ, которые, подражая языческимъ нравамъ 
и обычаямъ, облекаются въ чүжеземныя одежды. «Подь 
одњяніями чуждыми (поясняетъ бл. Өеодоритъ), по 
словамъ нфкоторыхъ, разумфется пріобрътенное хище- 
ніемъ и любостяжательностію, а по словамъ иныхъ, Д%- 
лаемое по крайнему непотребству, потому что и мужи, 
живя беззаконно, облекаются въ одежды женекія, и же- 
ны, преданныя похотливости, носятъ одежды мужескія. 
Но мн% кажется, что слово пророческое даеть разу- 
мфть и нфчто другое. Законъ запрещаетъ одежды тка- 
ныя изъ льна и шерсти (Втор. ХХІІ, 11). Въроятно-же, 
что величавшіеся богатствомъ и преданные роскоши въ 
одежд подражали сосћднимъ народамъ, и на льняныхъ 
хитонахъ дфлали вокругъ какія нибудь разновидныя и 
излишнія үкрашеніл изъ шерстей багрянаго цвфта, а 
это прямо было противно Божественному законополо- 
женію 3)». 


9) Халдейск. переводчикъ и бл. Іеронимъ разумъютъ здфеь т% 
одежды, кая посили языческів жрецы, служа идоламъ, и какія 
употреблялись Гудейскими свящевниками также при`идольскомъ 
служени. Ом. у Розени., Ворн., Калм. По свидфтельству Вейса, 
Евреи подражали въ одежд Егинтанамъ, Хананеянамъ, особенно 
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От. 9. И отӛмшу явь на вся предвратныя 66 
день той, исполняющія храмё Господа Бога своего не- 
честіемӛ и лестію. Съ Евр: «посфшу въ тоть день 
всфхъ. которые перепрыгиваютъ черезь порогь, кото- 
рые наполняють домъ Господа своего насиліемъ и о6- 
маномъ». 

ХХ, повидимому, имфють въ виду священниковъ, 
которые, во время служенія, жили въ предвюруи '°) храма, 
т. е. близъ самаго храма, и которые наполняли храмъ 
Божій своимъ нечестіемь и обманами, т. е. приносили 
вещи и дары въ храмъ, похищенные у другихъ неправ- 
дою и обманомъ. или которые лицемФрили въ храм%, 
представляясь святыми, когда на самомъ дфлЪ были не- 
честивы. Т. е. въ день нашествія враговъ (Халдеевь) 
Я поражу, говорить Господь, всфхъ священниковъ. жи- 
вущихъ при храмЪ, которые наполняли домъ Господа 
Бога своего неправдами и обуаномъ. Оһ Еврейскаго 
переводять и понимаютъ различно толковники 1"), 


Тиранамъ, Ассимяпамъ и Вавилонянамъ. Богаты и разнообразны 
были одежды и украшевія женщинъ, которыя переняли ихъ у 
языческихъ народовъ. См. Игаи 3, 16—24. Ом. Вейса «Внвшпій 
быть вародовъ», Москва 1873, томъ 1. стр. 232—237. 

9) Предвратныя ети та протола (тэ\—ворота)—на предве- 
рныхъ. Вульг. да: шотефетез аггобалйег зирег Птеп, т. е. 
которые съ гордостію вступаютъ на порогъ. У Кастел. такъже, 
какъ въ Еврейскомъ. Под. Амос. №, 1. 

11) Одни изъ толковниковъ видятъ здъсь обычай жителей Азо- 
та переступать или перепрыгивать порогь капища Дагона, такъ 
какъ разбитые члены (руки и ноги) сего идола отъ присутствія 
ковчега завъта лежали на порогь (1 Цар. №, 5). Т. е. отомщу тъмъ, 
которые переступаютъ порогъ храма, но обычаю Физистимланъ и 
пр. Шодоб. Халд. переводчикъ: апітайуегќат іп отпеѕ, (ші 
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Ст. 10. И будет% вә день онё, глаголетг Господь, 
гласе вопля отг вратё избодающихь, и плачь отв вто- 
рыла, и сотреніе веліе от% холмов. Съ Евр: «и бу- 
детъ въ тоть день, говорить Господь, вопль у воротъ 
рыбныхъ, и рыданіе у другихъ вороть, и великое раз- 
рушеніе на холмахъ». 

Теперь пророкъ говорить о томъ, что случится, ког- 
да Халдеи вторгнутся въ Іерусалимъ. Тогда настанетъ, 
говорить онъ, страшное пораженіе, вопли избиваемыхъ 
будуть слышимы отъ воротъ рыбныхъ (избодающитљ 13), 
Рыбныя ворота находились въ ІерусалимЪ, въ стЪн%, 
окружавшей нижній городъ. О цар Манассіи говорит- 
ся, что, возвратясь изъ Вавилона, онъ «построилъ внЪш- 
нюю стфну города Давидова, по западной сторовъ Ге- 


ат ап іп Іесіриѕ Рајаеѕііпогит — пакажу всфхъ, ходащихъ по 
обычаямъ Филистимлянъ. Другіе—отомщу тёмъ, которые съ гор- 
достію, тщеславно, какъ бы припрыгивая, входятъ въ храмъ, и 
проч. Третьи: отомщу тъмъ, которые вторгаются, какъ бы пры- 
гаютъ въ чужіе домы, похицають ихъ достояше, и чужимъ доб- 
ромъ наполняютъь домы владыкъ своихъ. Розенмиллеръ видитъ 
тъхъ, которые, вопреки закону, переступаютъ въ чужія ме- 
жи, захватывають имЪнів другикь, и такимъ образомъ наполня- 
ютъ домъ господина своего насиліемъ и обманомъ. Бл. Іеровимъ 
поясняетъ: «отомщу тъмъ, которые съ спъсью (Ѓаѕёп) и гордостію 
переступаютъ ступепи храма и порогъ святилища». См. у Розенм. 
Ворн., Бали. 

11) Избодающих атохеутвутоу--закалаюшцихь, ХХ читали 
һагасіш (отъ агас оссійі6, іпёегѓесіё убилъ, умертвилъ), а те- 
перь въ Еврейскомь һайбасіта (отъ дає рыба)—рыбныхъ. Такъ на- 
зывадись ворота въ [ерусалим%, обращенныя къ морю, потому, 
что здъсь былъ рыбный рынокъ. Розенм. бм. Неем. Ш, 3. ХИ, 
39. Въ Вульг. и у Кастеллія: «а рога ріѕеіпт --отъ воротъ 
рыбпыхъ». 


12 ТОЛЕОВАНІЕ НА КНИГУ СВ. ПРОР. ОоФонІи. 


она, по т и до входа въ рыбныя ворота» (2 Пар. 
ХХХШ, 14). Тогда, продолжаетъ ев. пророкъ, будетъ 
плачъ 0%% вторых, т. е. отъ вторыхъ воротъ, или отъ 
второй части города. о которой упоминается въ 4-й 
книг Царетвъ, гдф жила при цар% 1оеіи пророчица Ол- 
дама (4 Цар. ХХП, 14). Эта часть города называлась 
нижнимъ городомъ. Т. е. будетъ страшный вой [удеевъ, 
убиваемыхъ Халдеями, такой вопль, который будетъ 
слышимъ какъ въ верхней, такъ и въ нижней части 
города, по всему Перусалиму. Тогда же, говорить про- 
рокъ, будетг сотреніе велів отг холмовё, т. е. тогда 
бүдеть великое разрушеніе, по бл. Іерониму, «отъ Сіо- 
на и верхней части города», или отъ холмовъ, кото- 
рые окружали нижній городъ. «Когда враги разобьють 
городскую стфну, поясняетъ бл. Өеод., и отворятъ вра- 
та, тогда съ восклицаніемъ и воплемъ побфжите укрыть- 
ся въ стфнахъ святилища. Когда же и врата храма 
также будутъ отперты для враговь, предадитесь плачу, 
и будете поражаемы. И если нфкоторые изъ васъ зай- 
мутъ вершины горъ, или войдүть въ высокіе домы, то 
подвергнутся такой же гибели». Бл. Өсолор. 

От. 11. Плачите живушін вг поспченньй, яко упо- 
добишаса вси люд Ханаану, и потребищася вси ве- 
личающінся сребромг. Съ Евр: «рыдайте, жители 
нижней части города, ибо исчезнетъ весь торговый на- 
родъ, и истреблены будуть обремененные серебромъ». 

Т. е. плачьте живущіе въ сокрушенномь (пос0чен- 
ньй 13) городЪ ТерусалимЪ. ‹Посьченныме, тов. бл. 


8) Бә поспченнтьй тту хатауеховияуцу сопсізат, съ Евр. 
въ Махтешь. МаттешФ, по Тезешусу, Мат еіпег Сесепі уоп 
одег ша Тегизет— название извЪстнаго м%ста въ Іерубалим%; по 
бл. [ерониму --РЏа часть города близъ Силоамекаго источника; 
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Өеодоритъ, пророкъ назваль Іерусалимь по причинФ 
постигшаго его б5детвія; и повелфваеть его оплаки- 
вать, потому что опүстълъ жителями. Поелику поревно- 
вали нечестію Хананеевъ, то претерпфли и конечную 
гибель подобно Хананеянамъ. и ни мало не помо! ло имъ 
богатетво».-- Уподобишася 1) вси людіє Ханаану. Тол- 
ковники подъ Ханааномъ здфсь разүмбють самыхъ Іү- 
десвъ, которые нравами и обычаями уподобились нече- 
стивымь Хананеянамъ; потому что такъ называются 
Тудеи въ разныхъ мЪстахъ Св. Писанія. «Народомь 
Ханаанекимь, поясняетъ бл. Геронимь, (пророкъ) назы- 
ваетъ народъ Гудейсый потому же, почему и у Св. про- 
рока Даніила сказано: евмя Ханаана ты, а не Туды» 
(ХІП, 56), а Терусалиму говорится: «отецъ твой Амор- 
рей, мать Хеттеянка», (Тезек. ХҮІ, 3), а въ другомъ 
мфет (Оси ХП, 8). «Ханааны въ рук у него вћеы 
невървые (мерило неправды)». ЗдЪсь словомъ Ханаанъ 
называетея израильскій народъ у Св. пр. Осіи. Иногда 
словомъ Ханаанъ назывались вообще люди торговые. 


Кокцей разумветъ также часть города или кварталь (үісіш шг- 
1$), получившій названіе отъ ступы (шогіагіо), а Тиринһ, Бал- 
метъ и др. разумъютъ весь Іерусалимъ. Адрихомій въ описаній 
Іерусалима подь Махтешемъ разумъютъ долину — Кедронь уаз 
Сейгоп, диае іп тогёагіі ѕітібийіпет діѕроѕіќа еб, Нергаісе 
Масһзев, Јаіпе аціет уосађаёџг. Халд. перев: ёоггепёет Сейгоп. 
См. у Кориел. Ќалм., Шток., Гезеніуса. 


4) Улодобишася «роют, въ Еврейск. нидма (отъ дама 
31115, аедиајіѕ фай, также сеѕѕауіі), въ фориъ пифаль, значитъ 
подобенъ Тезек. 32, 2. и ехсізив езё---истребленъ, напр ОсаиХ, 
15 ТХХ удержали первое значевіе Такъ переводитъ и Халд. пе- 
реводчивъ — «весь народъ, коего дъла подобны дЪламъ народа зем- 
ли Ханаанской». У Розен 
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(Си. Тезек. ХҮІІ, 4. Осш ХП, 8). Таке люди жили 
въ нижней части [ерусалима. Т. е. плачьте всЪ живущіе 
въ раззоренномъ ТерусалимЪ. потому что погибли вани 
купцы, уподобивииеся въ нечести Хананеямъ, и гор- 
дяниеся (величающіеся 15) евоимъ богатствомъ. 

Ст. 12. И будить вә той день, изыщу Герусалима 
со свътилником", и отмщу на мужы неридящыя 0 
стражбахь своихь, глаголющыя вё сердцахе своихв: не 
имать блага сотворити Господь, ниже имать озлоби- 
ти. Съ Евр: «И бүдеть, въ то время Я пересмотрю 
Іерусалимъ со свфтильникомъ, и накажу тфхъ, которые 
сидять на дрожжахъ своихъ, и говорятъ въ сердць 
своемъ: «не дБлаеть Господь ни добра, ни зла». 

Т. е. въ день опустошенія и раззоренія Терусалима 
Халдеями Я сдфлаю тщательный обыскъ самыхъ вокро- 
венныхъ убъжищъ, до вефхъ доищусь, «никто изъ под- 
лежащихъ ваказанію не избфжитъ казни, но већхъ пре- 
дамъ на заклане. Выражено это иносказательно, и об- 
разъ р$чи взятъ съ тфхъ, которые употребляють св%- 
тильникъ при отысканіи чего-либо потеряннаго, и не 
выпускають его изъ рукь, пока не найдутъ». Блажен. 
Өеедор. Тщательными изыскателями въ Терусалим% бы- 
ли Халдеи, которые, по свидфтельетву Іосифа Флавія, 
открыли самыя сокровенныя убфжища, отыскали и 
умертвили всофхъ властей, вельможъ и священниковъ, 
спрятавшихся страха ради смертнаго въ клоакахъ, пе- 
шерахь, гротахъ и въ гробницахъ 19%). Далфе Св. про- 


15) Величающиеся гтлурһеуо! (отъ атре возпошу, горжусь). по 
бл. Іеропиму, егесі т. е. высоко думающіе о своемъ богатств, 
гордые имъ, презиравшіе бъдныхъ. 


16) У Розенмил. Халдейск. перевод: «поставлю изсаЪдователей 
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рокь показываеть, за что Господь Богъ опредфлиль 
наказать Гудеевъ. Отомшу, говорить Господь, на му- 
жи нерадашыл 1") о стражбахь 1%) своиль, т. е. Іх- 
деи должны понесть наказаніе за презрӛніе къ своимъ 
стражбамь. «Стражбами (поясняетъ бл. Өеодоритъ) 
пророкъ называетъ установленное закономъ, что законЪ 
повелфваеть хранить»; иначе: стражба есть храненіе 
закона, соблюденіе его, бодрствованіе въ немъ. Не- 
честивые Іудей не только не хранили законовъ, но и 
презирали ихъ, подобно вину, остановились на своемъ 
нечестіи, какъ на дрожжахъ какихъ, за что и были на- 
қазаны Богомъ чрезъ Халдеевь. Отомщу, говорить 
Господь, на глаголющыя в5 сердцат% своих: не имать 
блага сотворити, ниже имать озлобити. Вотъ еще 


(регүеѕіісаёотеѕ), которые обмотрять Іерусалимъ такъ, какъ осма- 
триваютъ (ѕегиќапёшг”) съ свЪтильникомъ». 

1) Нерадяшыя хатафрбувутес(--фроугө презираю) прези- 
рающихъ. 

18) Стражбы фо\ћаүроата — ра — стражы, стояше па стражЪ, 
бодрствованіе. Въ Еврейскомъ: заккафимь (отъ кафа сопсгехіё, 
соасшаүіб сгустиль)--сгустились, т. е. утвердились, успокоились 
въ своемъ нечестіи; ХХ это слово поняли въ смысл бөздійствія, 
пераднія, а вм%сто Евр. олова: щемаримз Ёосеѕ— дрожжи, чИ- 
тали: шамеримә (шамера сиѕіойіа, шамарг вегуауі% храпилъ)— 
стражбы. Мысль въ Еврейскомъ — та, что Богъ накажетъ тЪхъ, 
которые, подобно перебродившемуся и ссфвшемуся на своихъ дрож- 
жахъ вину, утвердились въ нечестіи, спокойно, безъ зазрћпія со- 
въсти, совершаютъ свои злодъянія, пришедь во глубину зла, не- 
радатъ о добромъ. Халд. переводчикъ: ёгапдиіќаќе ігі іп 
діуііііѕ 5015 —спокойно наслаждаются своими богатствами. Въ Вуль- 
гат: «еі үіѕіќаро ѕирег уігоѕ, Пеѓехоѕ іп Ёесіриѕ 515» — отом- 
щу тБмъ, которые неподвижно остановились или утвердились на 
своихъ поожжахъ. 
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другая причина, почему [удеи должны быть наказаны— 
это ихъ нев ле, по которому они отвергали самый про- 
мыслъ Божій. Если не по уму, то. по крайней мър%, по 
желанию развращеннаго сердца своего, они говорили, 
«Что все случайно, что Богь веяческихъ не благотво- 
рить и не наказываетъ». Блаж. Өеодор. А потому не- 
обузданно предавались своимъ похотямъ. 

Ст. 18. И будетг сила ихо вё расхищенще, и домы 
их 65 разореніе: и созиждуть жилища, и не чмутв 
пожити 65 них: и насадять вінограды, и не имутв 
типи віна иль. Съ Евр: «и обратятся богатства ихъ 
въ добычу, и домы ихъ-—въ запүстбніе, Они построятъ 
домы, а жить въ нихъ не будутъ; насадятъ виноград- 
ники. а вина изъ нихъ не будуть пить». 

За такое нечестіе Гүдеввь, за ве ихъ беззаконія, 
продолжаетъ говорить Господь Богь у пророка, Я на- 
кажу ихь (чрезь Халдеевъ) тфмъ, что все имущество 
(сила 13) Терусалимлянъ и всЪхь жителей Тудеи будеть 
расхищено, а домы ихъ будуть разрушены врагами; 
построятъ они жилища себъ, но жить въ нихъ не бу- 
дутъ; потому что будутъ убиты, или взяты въ плФнь; на- 
садять виноградники, но воспользоваться ими не үспв- 
ютъ, некогда и нельзя бүдеть добывать сокъ виноград- 
ный и дфлать вино себ, а потому и пить его не бу- 
дутъ. Вее бүдеть расхищено, разрушено, раззорено и 
уничтожено Халдеями. Подобн. Амоса ү, 11. Михея ҮІ, 
14. 15. 

От. 14. 15. 16. Яко близь день Господень великій, 
б.лизг и скоро зњло: 2Лас5 дне Господня горекё и же- 


19) Сила боуарлс--сила и то, что даетъ человЪку силу и зна- 
чеше въ обществъ —имущество, богатство и т. и. 
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стокё учинися (ст. 15). Силенв день гнњво, день той, 
день скорби и нужды, день 66820014 и исчезновенія, 
день тмы и мрака, день облака и мглы, (ст. 16). День 
трубы и вопля на грады твердыл, и на углы высокія. 
Оһ Евр: «близокъ великій день Господень; близокъ и 
очень поспфшитъ. Уже слышенъ голоеъ дня Господня; 
горько возошетъ тогда и самый храбрый (ст. 15). День 
гнфва—день сей, день скорби и тфеноты, день опусто- 
шеніл и раззоренія, день тим и мрака, день облака и 
мглы (ст. 16), день трубы и браннаго крика противъ 
укрфпленныхъ городовъ и высокихъ башенъ». 
Пророкъ теперь описываеть то время, когда втор- 
гнутся въ Гудею и будуть опустошать ее свирзные 
Халдеи—народъ, по описанію Св. пр. Аввакумма, г0рь- 
кій и борзый, страшный и безпощадный (1. 6. 7). Это 
время, гов. Ов. Софонія. будетъ ужасно, и оно весьма 
скоро настанеть, спфшитъ, спфшить къ своему испол- 
ненію. Наказаніе Гудеевъ чрезъ внфшнихъ враговъ, 
какъ извфстно, началось еще до плфна Вавилонскаго. 
Посл смерти благочестиваго царя Тости (611 доР. Х.), 
убитаго на войнф, Іудеи подверглись владычеству Егип- 
тянъ, затфмь векор% (года черезъ три или четыре) на- 
чались непріятельскія вторжевія Халдеевъ въ Гудею 
(607 до Р. Х.) и переселенія Іудеевъ въ Вавилонъ. 
Посему Св. пророкъ справедливо мог, въ свое время. 
сказать, что «уже слышенъ гласъ Іеговы». Грозный, 
приближающийся день суда Божін уже даваль себя чув- 
ствовать разными бЪдствіями, а когда наступиль, тог да 
явились всБ ужасы опустошенія Гудеи. Ов. пророкъ на- 
зываетъ это время великимъ по тБмъ бъдствіямъ, какія 
были произведены Халдеями въ Іудеб, и по великимъ 
дБламъ Божіимъ. Такъ и Св. пр. Іоиль (2, 11) назы- 
вастъ день сей великимь и страшнымъ (свњтєлё зњло) 
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по этой же причияъ. Этотъ день, продолжаеть пророкъ, 
будетъ горекё 9%) и жестокз 2!)--до такой степени тя- 
жель, несносенъ, что тогда сильно закричать и горько 
зарыдаютъ даже самые неустрашимые люли (ст. 15). 
Әто--день гнЪва и отишенія Божія за веъ неправды и 
беззаконія (ен ст. 7. 14. 18. Исаіи ІХ, 18), день скор- 
би и мученй (нужды 2%), несчастія (безгодія) и истреб- 
летя (шсчезновенія 33), день тмы и мрака, тучи и мглы 
(Ов. Іоил. 2, 2), т. е. время вефхъ возможныхъ не- 
счастій, которыя дълаютъ жизнь ирачною и ужасвою 
(см. 16). Это день трубы, въ которую будутъ трубить 
воины осаждаемыс и осаждающте, это день вопля, т. е. 
бранныхь кличей въ укрфоленныхъь крфиостяхъь и вы- 
сокихъ батияхь (углы “), которыя будуть осаждены 
и взяты приступомъ врагами. 

Ст. 17. И оскорблю человњки, и пойдутг яко слњ- 
ти, зане Господеви прегръшиша: и измется кровь ихо 
яко персть, и плоти иль яко лайна. Оһ Евр: «Я стћс- 
ню людей, и будуть ходить, какъ слфпые; потому что 
они согрфшили противъ Господа; и разметана будетъ 


30) Горекз въ Евр: марг ашагив и атаге горькій и горько. 

21) «Жестоке чтра—ос. ЪХХ читали: царазз алсавна и 
апоиѕіиѕ —тъсный, 07015 скорбный и т. п., выфсто мараль сіз- 
шауй и т. п, вкричаалъ и т. п. Слово силень (всіһһог храбрый) 
у ЬХХ отнесено къ 15 стиху, а въ Еврейскомь оно посл диее 
въ 14 ст. 

22?) Нужды арх —ху—пужда, насиме, мученіе. 

23) Изчезновемія афаупсив — ос —удаленіе изъ вида, также 
истребленіе. 

ё) Умы үөмас—а — үголъ. тоже въ Евр. пинот2 отъ пч- 
на1з, по Шток., собственно звачитъ уголъ, но значить и угло- 
вую башню. боф. 1, 16. ШІ, 6. 
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кровь ихь, какъ прахъ. и илоть ихъ--какъ пометъ». 

Т. е. напрасно тогда Іудои будуть укрываться въ 
своихь крфпостяхь. употреблять военныя хитрости и 
разные способы обороны, Я (Оамъ, говор Господь, по- 
ставлю [удеевъ въ такое стфененное и жалкое положе- 
ніе. что ови отъ страха растеряются, лишатся ума — 
этого ока души, будуть какъ слБиые. Бакъ слЪиой 
подвергается на каждомъ шағу опасностямъ и несчасті- 
ямъ, такъ и Гудеи, хотя и укроются въ крЪпостяхъ, но 
подвергнутся развымъ бЪдетыямъ. не найдутъ средетвъ 
къ спасенію. Такая слфпота постигнетъ ихъ за то, что 
премного грфшили и раздражали Господа своими безза- 
конями. Тогда, по вторжени враговъ и взятій ими 
кръпостей и городовь, кровь іудеевъ будетъ разметана, 
какъ прахь, какъ вещь ничтожная, неимБющая иЪны, 
а трупы убитыхъ [удеевъ булуғь въ такомъ прегрЪніи, 
какъ пометь, (лайна 25), «не погребенные останутся на 
земл, какъ навогъ». (Блаж. Терон.), «не удостоятся и 
того, что установлено закономъ, не будеть имъ погре- 
бенія». Бл. Өеодор. 

Ст. 18. И сребро ихе и злато ихо не возможеть 
изәлти изо 66 день гньва Господня, и огнемь рвенія 
60 поядена будеть вся земля: зане скончаще и тща- 
нів сотворить на вся живущыя на земли. Съ Евр: «ни 
сребро ихъ, ни золото ихъ не можеть спасти ихъ въ 
день гнЪва Господа. и огнемь ревности Его пожрана 
будетъ вея эта земля: ибо Онъ произведетъ истребленіе 
и притомъ внезапное надъ вебми жителями земли». 

Не только сила и военное искусство, но никакіл 
сокровища—ни еребро, ни злато не возмогутъ спасти 


5) Лайна 502.802 — 0%-- помеТЪ, навозъ. 
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Гудеевъ въ нашествіе Халдеевъ, гов. пророкь, потому 
не могутъ, что это день праведнаго воздаяня Божія 
нечестивымъ. Самъ Господь въ великомь гнфвф опре- 
дфлиль погубить ихъ, и они пог ибнүтъ, вся Гудейская 
земля. какъ пожаромъ, будетъ поядена огнемъ Божей 
ярости, Самъ Богъ сотворитъ скончаніе, совершенную 
гибель всфхъ живущихъ въ уде, и сотворитъ это со 
тщаніемё, т. е. съ величайшею ревностію и скоростію. 


Глава 2. 


Ст. 1. Соберитеся, н свяжитеся языкз ненаказан- 
ный. Съ Евр: ‹изелфдуйте себя внимательно, изелЪдүй- 
те, народъ необузданный» 

Выше Св. пророкъ говориль, что скоро наступить 
день ін5һна Божія, ве нечестивые будуть истреблены, 
вся земля Гудейская будетъ опустошена. Но есть еще 
средство, говорить пророкъ, предотвратить эту гибель 
и получить прощеніе отъ Господа. Это средетво есть 
искреннее покаяніе, истинное обрашеніе къ Богу. Итакъ, 
соберитеся 2%, товор. пророкъ, для покаянія, соедини- 
тесь (свяжитеся) вмЪетф для моленій, поста, раская- 
нія и исправленія. «Иные (поясняеть блаж. Өеодор.), 
не понявъ сего мФота, слово: свяжитеся перевели: вм%- 
стБ умоляйте; но въ большей части списковъ читается 


26) Соберитеся въ Евр: текошешу отъ кашаше зпачитъ: 
тщательно изелБдывать, въ фори гитпаелъ значитъ изслёдывать 
самого себя, но значить и собирать. Тщательно изсл%дүйте себя, 
т. е. уничтожьте всф свои нечистоты. Въ Вульгатъ: соптепіќе, 
сопвтесалпіпі сепв поп ата; въ Библ. Вастел: сое, сопуе- 
піќе. «Соединитесь союзомъ любви, народъ нелюбимый, педостой- 
ный любви Божей». Бл. [еронимъ. 
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свяжитеся. Въ семь слов5 подразумбваетоя врачеваніе 
посредствомъ врачебныхъ составовъ и перевязокъ, по- 
нимаемое въ смысл переносномъ (под. Ис. 1, 6). По- 
сему, свлжитеся, говорить пророкъ, врачебными соста- 
вами и перевязками покаянія--вы (лзыкё не наказан- 
ный— не вразумивпийся), невфлупие добраго и не обу- 
чившіеся сему». Блаж. Өеодор. 

От. 2. Прежде чеже быти вамг якоже цвъту мн- 
моходящу 65 день, прежде неже прішти на вы гнњву 
Господню, прежде неже прийти на вы дню ярости 
Господни. Съ Евр: «доколЪ не пришло опредӛленіс-- 
день пролетить какъ мякина—доколь не пришелъ на 
васъ пламенный гнӛвь Господень, доколф не наступилъ 
для ваеъ день ярости Господней». 

Т. е. покайтесь, исправьте себя прежде, нежели на- 
станетъ злое время, когда будете подобны цвЪту мимо- 
ходящему, т. е. скоро погибающему, или 4%) (съ Евр. 
докол предсказанное опредӛлене Божіе не породило 
того дня (нашествія Халдеевъ), въ который вы будете 
подобны плевъ, которая скоро уноситея и погибаетъ; 
покайтеся, пока не пдетигь васъ праведный гнъвъ Бо- 
жій, не наступило нашестве вашихъ враговъ, Халдеевъ 
--это время ярости Божей. 

Ст. З. Взыщите Господа вси смиренніи земли: судь 
содпвайте, и правды взыщите (взыщите кротости), и 
отвњщайтє я, яко да покрыетеся вв день гнњва Господ- 
нл. Съ Евр: «взыщите Господа ве смиренные земли, 
исполняюние законы Его, взыщите правду, взыщите 
смирениомүдріе; можеть быть, вы үкроетесь въ день 
гнЪфва Господня». 


27) «Докол8 не сбылось предсказанное и предсказавію не по- 
сл%довало самое дъдо». Бл. Іеронимь. 
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Теперь Св. пророкъ обращается къ тфмъ изъ [у- 
деевъ, которые хотя и были виновны предъ Богомъ, 
но болфе другихь были екромны, послушны закону, 
умфренны въ своихъ желашяхъ. Взышииие Господа, 
говорить Св. пророкъ отимъ людямъ, т. е. покаяніемъ, 
исправленіемъ себя ищите милости и прощенія у Гос- 
пода Бога, а для полученія сей милости Божей судг 
содъвайте, и правды взъщите, взыщите кротости, и 
отвњщайте л, т.е. «держитесь (пояеняетъ бл. Өедор.) 
прямодушія и справедливости, возлюбите жизнь екром- 
ную. үмбренную и примите за правило слъдовать этому 
до конца; ибо это значить: отвњщайте я. Потомъ про- 
рокъ показываеть и плодъ отъ сего (исправленія)—-яко 
да покрыетеся 6% день гипва Господня, т. е. если вы 
приступите къ упомянутому выше покаянію, то вы прі- 
обрӛтете спасеніе» отъ враговъ, отъ погибели. 

Ст. 4. Зане Газа расхищена будетљ, и Аскалонё во 
исчезновєніє будет», и Азоть 6% полудни отвержется, 
и Аккаронё искоренится. Оһ Евр: «ибо Газа бүдеть по 
кинута. и Аскалонъ запустфетъ; Азотъ будетъ выгнанъ 
среди дня и Екронъ искоренится». 

Т. е. спъшите покаяться. говорить пророкъ, время 
нашестиія враговъ вашихь приближается, вы нигдЪ не 
найдете себ спасешя, даже ү сосфдетвенныхъ вамъ 
народовъ, ибо гнфвъ Божій простирается и на сос%д- 
ственныя страны Филистимлянъ, и он будутъ разграб- 
лены, опустошены тӛми же врагами, Халденми. Тақ», 
напримЪръ, Газа"), будеть расхищена ими. Газа, Фи- 


23) Газа. въ 16 римек. миляхь отъ Аскалона приморский го- 
родь, при Св. Аностолахъ быль въ запустъній, Дћян. ҮШІ, 26. 
Теперь, благодаря своему положению, сповобетвүюшену торговл% би- 
ри съ Ёгиптомъ Газа довольно значительный городъ съ 16 тыс. 
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листимскій городь, была раззорена Египтянами, потом, 
повлв фраззоренія Терусалима,-- Халдеями, Сиріянами; 
Симонъ Маккавей взялъ ее, а Александрь Іанней раз- 
рушилъ. О раззорени Газы пророчествоваль и Св. пр. 
Амосъ 1. 6. 7. Филистимляне были постоянными вра- 
гами Еврейскаго народа, нападали на Іудею. грабили 
ее и уводили въ плфнъ Іудеевь и продавали ихъ въ 
рабство Идумеянамъ, за то и должны были пострадать 
въ свое время (Сн. Терем. 47, 1--Іезек. 25, 15. Иса 
ХІ, 14, ХІҮ, 28). Аскалонь во изчезновеме будетв — 
другой, Филистимскій, приморсюй и нФкогда знамени- 
тый торговлею городъ. Посл нашествія Халдеевъ, ко- 
торые раззоряли Филистимлянъ, Аскалонъ былъ взятъ 
Маккавеемъ Іоанаөаномъ, разрушенъ Саладиномь Те- 
перь на его м%етВ однф развалины, напоминаюпия 0 
его прежнемь величіи. Сбылось пророческое слово: Ас- 
калонъ исчезь съ лица земли. Аз0тё 65 полудни от- 
вержется, т. е. жители Азота, также Филистимляне, 
отведутея въ плфнъ въ полудни. или, какъ поясняет 
бл. Іеронимъ 29), не тайно, а посл войны, при ясномъ 
свътБ, послБ побфды будутъ увлечены въ плӛнь 3%»). 


жителей. См. Всеобщ. Әемлеописап. по Бланку т. 3, стр. 161. 
1864 г С.-П. Св пророкь говорить о раззореніи Газы, а не объ 
уничтожении, въ прежнія времена. 

29) «Моп Ғигіо, зей һеШо, 14 езі, тапіѓеѕёа Іпсе а4дше у1с%о- 
гіа іп саріїуіабет ігаһепі, т. е. Азотанъ не тайно. а П002% 
войны, при ясномъ свфтф, повлекутъ въ илЪнъ. Блаж. [еронимъ. 
Еще прежде прор. Софони Азоть былъ взять Тартаномъ, полко- 
водцемъ Ассирійскаго царя Саргова. Исаи 20, +. Сп. 4 Цар. 18, 
17. У Розенмиллера. 

39) Тоже и Гроцій —«Алоііоѕ «аға Фе ехреПепі Сва]аае. 
Также Корнел. а Іар., Ремигій. 
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Азоть, поел нашествія Халдеевъ, былъ возетановленъ. 
но въ послфдетии Тоанаоанъ Маккавей взялъ его и 
сжегъ; засимъ опять быль возстановленъ Тудеями., но 
въ прежнее состоявіе не приходилъ. лишившись преж- 
нихъ жителей и богатства. Аккаронг искоренится Ак- 
каронг (значитъ: истребленіе), славившійся своимъ идо- 
лоломъ Веельзевуломъ, самый сфверный изъ главныхъ 
Филистимекихъ городовъ, при бл. 1еронимЪ былъ ма- 
ленькимъ мЪстечкомъ, а посл совершенно иечезь съ 
лица земли, такъ что и слфдовъ его не осталось: Ак- 
каронъ совершенно истребленъ. 

От. 5. Горе живущим на ужи морстњмг, при- 
шелцы Еритстёи: слово Господне на вась Ханаане, 
земле иноплеменниковь, и погублю вы отг жилища. Оһ 
Евр: «горе жителямь приморской страны, народу 
Критскому! Слово Господне на вась Хананси, земля 
Филистимская! Я истреблю тебя и не бүдеть у тебя 
жителей». 

Сказавши объ участи главныхъ городовъ Филиетим- 
скихъ, теперь иророкъ вообще говорить объ ихъ земл, 
объ ея өпустошеній Халдеями. давая знать симъ, что 
Тудеи не должны надфяться на спасеніе отъ враговъ въ 
Филистимской земл. Поелику эта земля находилась на 
берегу Средиземнаго моря, то и называется ужемё—т. е. 
частію, «Ужемё 3!) морским (поясняетъ бл. Өеод.) на- 
зываеть пророкъ приморскую страну, ибо ужеме въ 
Бож. писавіи называется участокъ, а переселившихся 


3') Уже-— веревка, межевая цЪпь, которою измЪряли участки, 
части земли, отсель уже— участокъ, часть Ом. Пеал. №, 6 ше 
Нав ХҮІ, 5 и др. Потому Халд. переводч «уж Нв, өші һаһ- 
(аш ш ІШіоге шагів» —Горе живущимъ па берегу моря. 


ГЛАВА 2, 25 


съ Крита 3?)— пришельцами; потому что, какъ вЪъроят- 
но, въ приморскіе города приходили нФкоторые изъ 
Крита и поселялись тамъ. Посему и Ханааноме. и ужем 
морским, и Ерлтомб,и пришельцами Критскими про- 
рокъ наименоваль приморскія земли въ Палестин, ко- 
торымъ үгрожаеть опустошеніеуь». (4060 Господне на 
васв Ханаане земле инноплемениковь (т. е. Филистим- 
лянъ). Ханаанъ называется здЪсь землею Филистимлянъ 
потому, что Филистимляне занимали часть земли Хана- 
анской (См. [ис. Нав. ХПІ, З Иез ХІҮ, 29). Св. пр. 
Тезекіиль показываеть и причину, почему должны по- 
тибнуть Филистимляне, —потому, что «Филистимляне по 
ступали мстительеки (съ Еврейскимъ народомь), и мсти- 
ли съ элорадетвомь. отъ всей души, на погибель, изъ 
непріязни вфчной». ХХУ, 15. Ов. пр. Амосъ также 
угрожаетһ, какъ мы уже замфтили, раззореніемъ Фили- 
стимлянамъ за то. что они плфниковъ Еврейскихъ, какъ 
невольниковъ, продавали Идумеянанъ, а эти послФдніе 
перепродавали другимъ народамъ 1, 8. 

Ст. 6. И будет Ерить пожить стадамз, и ограда 


2) Пришельцы Крита, въ Еврейск. соі Кегейт — народъ 
Крефейскій. [ХХ вмЪсто в0і--народь, читали: саг айуепа —при- 
шлецъ; вмфето Кегейт — Сге — Ќрита. Акила и Өеодотіопъ чи- 
тали: пародь погибельный или убійственный (г9уос о^=фр:оу); 10- 
тому что корень карат зпачитъ ехсійіё—истребилъ; отсель, по 
бл. Іерон., сепз рег4огат-—народъ губителей. Большая часть 
толковпиковъ разумфетъ здфеь часть Филистимек народа, —ратз 
Ры 5 еагит, говор. Розенм. и указываетъ па Тезек ХХҮ, 16, 
гд сказано: «Я, говор. Господь, простру руку Мою па Филистим- 
ланъ и истреблю КЌритяпъ, и погублю остатокъ морекаго берега». 
Тоже Гроціи, Друзій, Мюнетеръ, Ќорн , а Пар., Ваам. Въ Библ. 
Кастел. «Сегеёһәа сепз». 
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овцамё. Съ Евр: «и будетъ приморская страна пастущь- 
имъ овчарникомт и загономъ для скота». 

И будеть Еритъ 33), т. е. приморская страна, гдЪ 
жили Филистияляне, и часть ихъ Критяне или Ќрефеи, 
послФ опустошенія Халдеями и другими врагами, будетъ 
мфетомъ пастбища лля стадъ и загоновъ (о2рада 9%) для 
овецъ, т. е. тамъ населенныхъ городовь и селеній не 
бүдеть, а будетъ пустое м$ето, на космъ бүдуть па- 
стись стада. 

Ст. 7. И будеть уже морское оставшимг дому Ту- 
дина: на нихь пожируют5 в5 домһов Аскалонихь, къ 
вечеру витати инуть отб лица сыновь Гудинылхә: яко 
присьти ихь Госповь Бой ия%, в возврати плюнь 
илә. Оһ Евр: «и достанется этотъ край остаткамъ дома 
Тудина; и будутъ пасти тамъ, и въ домахь Аскалона 
будугъ вечеромъ отдыхать; ибо Господь Богъ ихъ по- 
сБтитъ и возвратить плЪнъ ихъ». 

Т е. приморская Филистимская земля въ послфд- 
ствіи достанется Евреямъ, оставшимся послв Вави- 
лонекаго илфна. Св. пр. Авдій (ет. 9) также предека- 
зываль, что Евреи наслълуютъ земли Филистимскія, что 
и исполнилось при Маккавеяхъ. Одинъ изъ нихъ, Іона- 
өанъ, овладълъ лучшими городами Филистимлянъ Там- 
нею, Аккарономъ, Азотомъ и Аскалономъ; Газа была 
взята Симономь Маккавеемъ (1 Мак. Ү, 65. 68. 2 Мак. 


33) Критз. Сего слова ніть въ Еврейскомъ, гдъ, вмъсто не- 
го, тевелё рахѕ, рогбі0, т. е. ириморская часть земли. Вульгат: 
Ғапісиїаѕ веревка, т. е. межеваа, — часть, удълъ. 

8) Ограда һаубра--ограда и хаћвъ, въ Евр: керотз Ёіѕвигае. 
Подъ этимъ словомъ толковники разумёютъ разс®лины или выры- 
тыя вь земль пещеры пастуховь для защиты отъ солнечнаго зноя. 
Бл. Іерон., Бохарть, Розени. 


- 
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Х, 16. 89. Он. Захар. ІХ, 5—7). На нихь пожиру- 
юте 35), т. е, посл Вавилонскаго плфна, занявъ шри- 
морскія Филистимскія мфста, Тудеи будуть пасти на 
нихъ свои стада, или сами будуть жить. Засимъ про- 
рокъ присовокупляетъ. что Тудеи, занявъ Филистимскій 
городъ Аскалонъ, будуть находить себф вечерній от- 
дыхъ въ домахъ сего города, оставленныхъ владфльца- 
ми. Словъ: отг лица сыновв Тудиныле 36) нбть въ 
Еврейскомъ текст; можетъ быть, они присоединены 70 
толковниками для пояснения, что именно Тулеи займутЪ 
жилища Асколанитянъ. Пророкъ далће показываетъ и 
причину, почему произойдетъ такая перемфна, что 1у- 
деи займутъ м%ста враговъ своихъ,--потому. что прист- 
ти иль Госпооь, т. е. Господь Богъ поефтитъ на- 
роль Свой милостію, простить, помилуеть, возвратить 
плњнё 37) ижь, возвратить Тудеевь изъ Вавилонскаго 
плЂна, а враговь ихь--Филистимлянһ накажеть. Тогда 
Тудеи и воспользуются жилищами Асқоланитянь--при 
Маккавеяхъ. Пророкъ, предеказавь Тудеямъ плфнъ Ва- 
вилонекій, теперь предсказываетъ и возвращеніе изъ 
сего плфна, ихъ благосостояніе посл сего возвраще- 
нія. Этимъ предсказаніемъ, конечно, пророкъ имфлъ 


25) Пожируютз уерлаоутаи отъ уерө — пасу, кормлю, обитаю, 
наслаждаюгь и т. п. Вульг: 10і равсепішг; у Кастел. раѕсатё, 

36) 05% этихъ словахъ такъ говорить бл. 1еронимъ: «пес іп 
Ефгаео, пес арай шит Тегіпг іпќегргаеёит, её сопіехёшт сарі- 
ші ѕепѕштдпе сопёогћаё», этяхъ словъ пътъ ни въ Еврейскомъ, 
нфтъ ни у какого-либо изъ толковниковъ, и они Не вяжутея съ 
контекстомъ ий емысломь рЪчи. 

37) Патна, о возвращеши Іудеевъ изъ парна говорили другіе 
пророки: бя ҮІ, 11, Амосъ ІХ, 14, Іоиль 3, 18, Авдій ст. 19 
--20 и др. 
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въ виду утЪшить Гудеевъ, покрайней мфрф, тЪхъ изъ 
нихъ, которые еще вЪфрили, надфялись, были покорны 
Господу. 

Ст. 3. 9. Слышахь поношенія Моавля, ч укоризны 
сынов: Аммонихь, 0 нижже тоношалу людемь моимь, 
и велнчахуся на предњлы моя (ст. 9). Сего ради живу 
Азә, глаголеть Господь силь Богь Иар галєвь! зане 
Шоавв яко Содома будет, и сынов. Аммони яко Го- 
морра, и Дамаскь оставлен пко стогг гуменный, и 
разорено во вњкг: и профи людей моилљ рисхитятё я, 
и оставийи языка моего часльдата иль. Съ Евр: 
«елышалъ Я поношешя Моава, и ругательства сыновъ 
Аммоновыхъ. какъ они издЪвались надъ народомь Мо- 
имъ, и величались на предфлахъ его (ет. 9). Потому, 
живу Я! говорить Господь Саваоөь, Боғь Израилевъ: 
Моавъ будетъ, какъ Содомъ, и сыны Аммона будуть, 
какъ Гоморра, достояніемъ крапивы, соляною рытвиною, 
пуестынею на вФки; остатокъ народа Моего возьметъ ихъ 
въ добычу; и уцфлфвпие изъ людей Моихъ получать ихъ 
въ наслфдіе». 

Конечно. съ тою же цӛлію, съ какою сказалъ выше 
пророкъ о возвращеніи Тудеевь изъ плфна, съ этою 
же цфлю. говорить здфсь о наказаніи Моавитянъ и 
Аммонитянъ, которые всегда были злЪйшими врагами 2%) 
Тудевъ, хотя и были имъ родственны— Моавитяве по 
происхожденю оть Моава. сына Лотова, племяника 
Авраама (Быт. 19, 87), а Лумонитяне —по происхожде- 
нію отъ Аммона, сына Лотова ӘдФеь пророкъ возвФ- 
шаеть наказаніе этимъ народамь за то, что они ом%я- 
лись и ругались надъ Іудееями и вторгались въ ихъ 


38) См. наше Введеніе къ толк. Ов пр. Амоса стр. ХҮП ХХІ. 
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предблы. Моавитяне и Аммовитяне нфеколько разъ 
вторгались въ Іудейскүю землю, даже порабощали Іу- 
деевъ (См. Судей З. 14—29. 9 Цар. 8. 2 4 Цар. 3, 
9—21. Суд. Х, 8. ХІ, 38. 2 Цар. Х, 14. 2 Пар. 
ХХҮІ, 8. ХХУН, 5. ХХ, 1). Но здвсь, вфроятно, 
разучфютея злыя наемзшки сихъ народовъ въ то время, 
когда они, соединившись съ Халдеями, съ ними опу- 
сгошали Гудею (4 Цар. ХХІҮ, 2.) и раззоряли Теру- 
салимъ, разрушали храмъ Господень и издЪвались надъ 
Іүдеями, какъ думаетъ и бл. Геронимъ. А потому и 
народы и были обречены Господомъ на истребленіе, 0 
чемь говорили и другіе пророки Божіи (Исаіи гл. ХҮ, 
ХҮІ, Іерем. ХХҮП, 7. ХІҮПІ, ХИХ, 2—5, Тозек. 
ХХУ, 5—11. Амоса 2, 1-8. 18— 15). Замфчательно, 
что Господь Богь наказаль Моавитянъ и Аммонитянъ 
чрезь тЪхъ же Халдеевь, ихъ союзниковъ, еъ коими 
они опустошали Іудею. «Воть онъ (Навуходоносоръ), 
какъ орель полетитъ, распростретъ крылья свои надь 
Моавомъ (говорить Господь чрезъ Св. пр. Іеремію 48, 
40--41); города будуть взяты, и кр$пости будуть за- 
воеваны и истребленъ бүдеть Моавъ изъ числа наро- 
довъ; пототу что онъ возсталъ противь Господа» 33). 
«Почему завладфль Молхомь (т. е. Молохъ, божество 
аммонитекое, принимаемое за весь народъ Аммонитеюй), 
Гадомз, т. е. үлъломъ колфна Гадова, и народъ (аммо- 


39) Страна Моавитекая, смежная съ Аммонитской, къ сЪверу 
граничила съ Ідумеею, къ западу—съ мертвымъ моремъ, прилегала 
(на С. 3.) къ колфну Рувимову, къ Ю. иВ.— къ аравійскимъ пле- 
менамъ: была раззоряема разными врагами: Халдеями, Египтавами, 
Сирлянами, Римлянаии. Турками и Арабами; прежде цевтушая, те- 
перь пустыня со множествомъ развалинъ, гдЪ кочуютъ дикіе Ара- 
бы. Ом. Христ. Чт. за 1841 г. ч. Ш, стр. 290. 
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нитскій) его въ городахь сго живетъ? Посему, воть на- 
ступають дни, говорить Госиодь, когда въ Равв сыно- 
вей Аммоновыхъ (Равваөь, иначе Рабба) слышенъ булетъ 
крикъ брани, и сдъластся она грудою развалинъ, а го- 
рода ея бүдутъ сожжены огнемъ, и овладЪетъ Израиль 
тфми, которые владфли имъ, говорить Господь». (Терем. 
49, 2—5). «Поелику ты рукоплескалъ и топаль ногою, 
и со вевмъ презрфтемь къ земл Израилевой душевно 
радовадся; за то вотъ Я простру руку Мою на тебя и 
отдамъ тебя на расхищеніе народамъ *) и истреблю 
тебя изъ числа народовь, и изглажу тебя изъ чиела зе- 
мель, сокрушу тебя; Я едфлаю Раббу (Равваөь) стойломъ 
для верблюдовь, и сыновъ Аммонихъ пастухами овецъ». 
(Тезек. ХХҮ, 6—7. 5). Моавитяне, посл Халдейскаго 
опустошенія, снова возставали; но, по освобожденіи 
Евреевъ изъ плфна Вавилонскаго, были покорены сы- 
номъ Іоанна Гиркана Іаннеемъ (или Александромъ око- 
ло 100 г. до Р. Х.), а посл покоренія Сиріи и Па- 
лестины Римлянами, имя Маовитянъ исчезаетъ изъ исто- 
ри, —«Моавъ истребленъ изъ числа народовъ». Аммо- 
нитяне же были поражены Іудою Маккавеемъ (1 Макк. 
У, 6) «Имя Аммонитянь не упоминается среди наро- 
довъ». (Тезек. ХХҮ, 19). И вељичахуся на предълы 
Моя, т. е. расхитивъ земли Јудеевъ, посл отведенія 
послфднихъ въ плӛнт вт Вавилонъ, Аммовитяне и Мо- 
авитяне съ наглостие хвалились симъ хищничествомъ, 
тогда какъ земля Түдейекая по преимуществу есть удЪлъ 
Божій. Св. пр. Іоиль также возвфщалъ гнфвъ Божій 


19) Аммонитекая страна находилась въ развыя времена подъ 
игомъ Халдеевъ, Егиитянъ, Сиріянъ, Риялянь. Теперь эта страна 
раздфлена между Турками и Арабами, и представля-тъ огромную 
пустыню со множествомъ развалинъ, какъ и земля Моавитская. 110. 
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тъмъ народамъ, которые, посл% опустошенія Гудеи Хал- 
деями, брали въ плънъ оставшихся Гудеевъ, продавали 
въ рабство народамъ, и раздфлили между собою землю 
.Божію, т. е. Іудею ПІ, 1—6. Живу Аз%, говорить 
Господь. Это клятва Божія. Поелику же клянутся толь- 
ко высшимъ и несомнЪннымъ, и поелику выше и истин- 
не Бога ничего нфть: то Богъ и клянется Самь Со- 
бою. Киву Аз5, т. е. какъ истинно Я живу: такъ 
истинно то, что говорю о Моавитянахъ и Аммонитя- 
нахъ, (под. Втор. 89, 40. Іерем. ІҮ, 2), что Моав 
яко Содом будеть, и сынове Аммони яко Гоморра, 
т. е. веф земли этихь народовъ бүдүть также опүсто- 
шены, пустынны, какъ места, ва которыхъ стояли го- 
рода Содомъ и Гоморра (подобн. Исми ХІН, 19. Терем. 
48, 18. Амос. ІҮ, 11. Оси ХІ, 8). И Дамаск *) 
оставленӛ, яко стога гуменный, и раззорень 60 вњко. 
«Слово Божие предвозвъщаетъ (поясняетъ бл. Өеодор.), 
что Моавитяне и Аммонитяне будутъ преданы конечно- 
му раззоренію, а Дамаскъ уподобится осгавленному на 
гуунЪ стогу. Это потерпфли они въ нашествіе Халде- 
евъ». О раззореніи и рагрушеніи Дамаска, столицы Си- 
рів, говорили и друме пророки, ‘напр. Амосъ: и сокру- 
шу верви Дамасковы, н потреблю живущія сб поля 


41) Дамаске. Этого слова вътъ ни въ Еврейскомъ, ни въ Вуль- 
гат% (гд% вісеіав ѕріпагит, т. е. будетъ мћстомъ, гдъ растетъ 
сухой терповникъ), ни у толковниковъ. Въ Еврейск: мимешакљ 
дегејісёіо, Іосиѕ дегеісёиѕ, а въ соединеніп съ саъд. Еврейск. 
словомъ харулё игіісе значитъ мето, оставленное крапивъ или 
негодной травъ. Бл. [еровимъ полагаетъ, что ІХХ читали Деме- 
шекз, что значитъ: Дамаскь--уегһі атюђісиіќаќе 4есерй. Слова 
же Дамаскъ, говорить онъ, нётъ ни въ Еврейскомъ, ни у кого- 
либо изъ толковниковь. У Розенмил. 
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Онова 1, 5. Тоже говориль въ свое время Св. прор. 
Іеремія 49, 24—27. Свят. прор. Исаія возвЪщалъ, что 
«Дамаекъ исключается изъ числа городовъ, и будетъ 
грудою развалинъ» (ХҮП, 1). Нужно им%ть въ виду, 
что Ов. пророки говорять о разрушеній древняго Да- 
маска, а не новаго, ибо послЪдвій, очень значительный, 
и теперь сушествуеть “?). Дамаскъ, надобно полагать, 
былъ раззоренъ въ то время, когда Өеглафелассаръ, 
царь Ассирійскій, опустошал» Сирію и жителей Дамаска 
переселиль въ Ассирію (Ом. 4 Цар. ХҮІ, 9. Сн. 
Исми УП, 8. Амос. 1, 5). Халдеи же, можетъ быть, 
покончили раззореніе Дамаска (Исаіи ХҮП, 1). Тог- 
да-то онъ, вфроятно, и быль оставленъ, какъ стогъ 
гуменный, 4%) какъ куча (развалинъ) на пустомъ или 
безплоднохъ мст, и раззорень на вњкь “), т. е. на 
всегда лишился царства, потерялъ независимость, ибо 
новый Дамаскъ всегда былъ подчиненъ другимъ наро- 
дамъ — Халдеямъ, Персамъ, Македонянамъ, Югиптянамъ, 


42) «Дамаск, (говорится въ Всеобщ. землеописани по Блан- 
кү) главный городъ бири съ 120 тысячами жителей», зам%чате- 
ленъ многими различными фабриками и кожевенными издфиами. 
Съ 1516 года Дамаскъ —турецкій городь. 

%) Яко стозё зуменный өс Ўреро а\фуос—какъ куча на 
гума® или, кавъ перев бд. [еронимъ: дпаѕі асегүй5 атезж—какъ 
бы куча на пустомъ мъст; но предоолагаеть, что ХХ читали 
не аХвуос, а аћос (а\<—соль), какь въ Компа. изд. ХХ. бъ 
Евр. переводатъ. м%®стонахождеше соли, т. е. мъсто пустое, без- 
плодвое. См. Суд. ІХ, 45. Псал. 106, 33. Въ Вульг: асегүі ѕаЛіѕ, 
у Вастел. ва1іпе--сішіев. 

4) На вһкә; Евр. слово оламг значитъ и вёчность и вЪЕЪ. 
Можно понимать и такъ, что Дамаскъ надолго останется раззорен- 
нымъ. Такъ бл. [ерон. 
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Риялянамь и др. И прочи людей Моихь. говоритъ 
Господь, раслиипять я, и оставшіш языка (народа) 
Моего насльдять ить, т. е. Евреи, оставшіеся послЪ 
Вавилонскаго полна, во времена Маккавеевъ, расхитятъ 
земли Моавитянљ и Аммонитянз, и наслфдуютъ ихъ, 
будутъ владфть ими. Это исполнилось, когда [анней, 
сынь Гиркана, покориль Моавитянь (ок 100 л до 
Р. Х), а [уда Маккавей— Аммонитянъ (1 Мак. \", 6). 

Ст. 10. 0 имг за досажденіе ихе, зане поносиша 
и возвеличишася на люди Госиода Вседержителя. Съ 
Евр: «это имь за величавость ихъ, за то, что они 
ругались и величались надъ народомь Господа Са- 
ваоба». 

Такое бфдетые имБетъ постигнуть Моавитянъ и 
Аммонитянъ, говорить Св. пророкъ, за ихъ досижде- 
не 15), за ихъ гордость или наглость, съ какою они ру- 
гались надь народомъ Божіимъ, величались надъ нимъ, 
захвативъ ихъ земли (сн. ст. 8). т. е. когда уведены 
были въ плфнъ [удеи, тогда земли ихъ расхищены 
были этими и другими соеЪдетвенными народами. Гос- 
поль Богъ грозилъ наказать еи народы за ихь хищни- 
чество и чрезъ друтихъ Св. пророковъ, напр. Іоиля Ш, 
1--19. Он. Тезек. ХХУ. ХХҮІ. 

Ст. 11. Явится Господь на них, н потребить 
вся боги лзыковё земныхь: и поклонятся Ему кійждо 
от мпста 660620, вси острови язычества. Съ Евр: 
<етрашень бүдеть для нихъ Господь; ибо истребить 
веЪхъ боговъ земли, и Ему будутъ покланяться. каждый 
съ своего мета, всф острова народовь» 

Здфеь слово явится значить, что Богъ проявить 


15) Досаждене оЗреюс—ис-ваглосль, гордость. 
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гнЪвъ и милость Свою къ языческииъ вышеупомянутыхъ 
народамъ; проявить гнФвь, ибо накажеть ихъ за 0840- 
бленіе народа Божия; проявитъ милость; ибо истребитъ 
у нихъ зловредное идолослуженіе и приведетъ къ истин- 
ному Богопознанію и Богопочтенію не только выше- 
означепные народы, но и веъ народы на зехномь шар%- 
вси острови, всъ ифстожительства языческихъ народовъ, 
«т. е. (поясняет бл. Өеодор.) города, не только нахо- 
дящіеся на твердой земл% и приморскіе, но и тв. ко- 
рые среди моря». Слова: и поклонятся Ему (Госполу) 
кійждо отг мњста своего дають основаніс заключить, 
что Св. пророкъ говорить здъсь о Богопознани и Бо- 
гопочитаніи въ христіанскія времена; ибо такое покло- 
неніе повсюду. и «дфлается не по закону, но по еван- 
гельскому учению; а Ветхозавтный законъ вевхъ соби- 
раль въ Іерусалимекій единый храмъ Іоан. ІҮ, 21 —23». 
Бл. Өеодор. Си. Исайи 2, 2—44, Захар. У, 15. ҮШ, 
22. Это пророчество исполняется и исполнится въ свое 
время, когда будетъ едино стадо и Единъ Пастырь 
Господь Тисусъ Христосъ. 

Ст. 12. И вы Мурини %) язвени оружіємњ Мо- 
имь бусете. Оһ Евр: ‹и вы, Еөіоиляне, будете избиты 
мечемь Моимъ». 

Сказанное здфсь имфетъ связь съ 8 и 9 ст. Т. е. 
Я сказалъ, говоритъ Господь, что Аммонитяне и Мо- 
авитяне будутъ наказаны за оскорбленія Еврейскаго 
народа, но наказаны будутъ также и Ееюопляне, ибо и 
они были враждебны Тудеяяъ ДФйствительно, Еетопля- 


46) Мурини, ү1ХХ: Ағфотес--Евіопы, въ Еврейск: Кумимь 
Кушъ или Хусъ сывъ Хама, быль родоначальникомь Еөіоплянъ, 
которые жили въ сосЪдствЪ съ Егинтомъ и въ другихъ и%стахь. 
См. Ш, 10. 
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не съ Ливійцами, въ огрочномь чиелф (до милліона), 
подь предводительствомъ Зарая, напали на Тудею при 
цар АсЪ: но были побиты и преслфдуемы до Герара 
(2 Пар. ХІУ, 9—15). Св. прор. Іезекіиль также про- 
рочествоваль о наказани Хуша, т. е. Кеюши, чрезъ 
Навуходоносора за то, что Юеюпляне поддерживали 
Египтянь, притВенявшихһ Еврейскій народь, и тъмъ 
оскорбили Господа (Тезек. ХХХ, 4—9). Оружемз мо- 
имә, говорить Господь, т. е. Навуходоносоромъ, ко- 
торый быль мечемъ Божіимъ, наказавшимъ Ееюоплянъ. 
Тезек. 80, 10. 24. 95. Еөіопляне еше ранфе были на- 
казаны чрезъ Ассирійскаго царя (Саргона или Сенна- 
хирима), который, послф взятія Азота, Филистимскаго 
города, разграбилъ Египеть и многихь Еөіоплявь съ 
безчестіемъ увель въ плфнъ (См. Исаіи ХХ, 4. 5).— 
Блаж. Өеодоритъ подъ муринами разумбеть «полчище 
демоновъ, сокрушенвое прираженіемъ спасительнаго 
креста, и пораженіе Божіею карою людей, очернен- 
ныхь въ дүш% и богоборныхъ». 

Ст. 18. .И простретњ руку (600 на сњверъ, и 
погубить Ассиріанина, и положить Ниневію во исчезно- 
вені безводно, яко пустыню. Съ Евр: «и простретъ 
Онъ руку свою на еБверь, и уничтожить Ассура; и об- 
ратить Ниневію въ развалины, въ ифсто сухое, какт 
пустыня». 

Начавши рЪфчь о наказани враговь Еврейскаго на- 
рода, пророкъ предвозвъщаетъ и истреблене Ниневіи. 
которая во время пророка еще процвътала. Десирияне 
были величайшими врагами Еврейскаго народа, много 
зла они надълали Евреямъ даже тогда, когда были 
призываемы на помощь, они раззорили Іудею при Сен- 
нахирим$, разрушили царство Израильское при Салма- 
нассарЪ; потому Ов. пророкъ грозитъ Ассиріанамъ ко- 
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нечнымъ истребленіемъ, какъ грозиль и Св. пророкь 
Наумъ. И простреть руку свою (Господь) на с0верб, 
т. е. простретъ карающую руку Свою на страну Асеи- 
ріянъ, которая лежала на сфверф по отношенію къ 
Гудеф, простреть руку, чтобы ихъ поразить и погу- 
бить. Во изчезновене безводно, т. е, такъ накажу Ни- 
невію, говорить Господь, что она исчезнеть, истребит- 
ся еъ лица земли, на ея мфетф бүдеть степь безводная. 
какъ пустыня. ИзвВетно, что Ниневія была истреблена 
Мидянами и Вавилонянами (ок. 610 лЪтъ до Р. Х.). 
Въ настоящее время Ниневія представляетъ печальную 
картину етрашнаго истребленя. степь, на которой. на 
огромномъ пространств, отыскиваются развалины Ни- 
невіи. См. прор. Наума. 

Ст. 14. И пожирують тосредњ ея стада, и вси 
звъре земнім, и хамелеоны, и ежеве во гнъздахв ея 
вогньъздятся: н звњріє возвыютё 65 разсьлинахь ея, и 
вранове во вратњхљ ея, зане кедр возношеніе ея. Съ 
Евр: «ереди ея будутъ покоиться стада и всякаго рода 
животныя; пеликань и ёжъ будутъ ночевать въ р%з- 
ныхһ украшеніяхъ ея; голосъ ихъ будетъ раздаваться 
въ окнахъ; разрушевіе обнаружится на дверныхъ стол- 
бахъ; ибо нестанетъ на нихъ кедровой обшивки». 

На мъст Ниневіи, говорить пророкъ, посл ея 
разрушенія, пожируютё, т. е. будутъ пастись стада, 
будуть жить всякіе земные звфри, и животныя, любя- 
шін уединенныя м%ста, напр: пеликаны (х0меледны *“"), 
ежи будутъ обитать на капителях *) столбовь, 06- 


47) Хамелеоны уарогочтес; но въ Евр: хаатг рейсапиз. 
Целиканъ— большая водяная лтита, отличающаяся своимъ клювомъ. 
Въ Вульгатъ, у Кастеллія и бл. [еронима: опосгоба105. 

45) Капителять, въ Евр: кафторв, по Кейлю, капитель или 
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рүшенныхъ врагами, тамъ они вогнњздлтся; голосъ 
сихъ и полобныхъ животныхъ будеть разноситься ере- 
ди развалинъ (6% разсьлинахь **) Ниневіи, или (съ 
Еврейск.) изъ оконъ опустфлыхъ домовъ; тамъ, на по- 
рогахъ, или косякахъ, будутъ жить вАроны 5). «Все 
ото потерпить (поясняеть бл. Өеодор.) Ниневія за вы- 
сокохФбріе души, потому что высоком ре ея уподобля- 
лось кедру (зане кедр возношеніє 51) ея). Под. Амос. 
2, 9. Сн. Исаш ХХХІУ, 11. Пророкъ описываетъ за- 
пустые Нинети, а «признаками сего запүстћвія елу- 
жатһ-и пастбища стадъ, и поселеніе разныхъ звЪрей, 
и гнфзда врановь». Бл. Өеод. ' 

Ст. 15. Сей градз презорливый, живлй на упованін, 
глаголлй 65 сердцы своем: а85 есмь, и несть по мит 
еше, како бысть во исчезновенів, пажить звњрем: 
всяко мимоходяй сквозь его позвиждетв, и воздвигнєтё 


яблоко на капители —украшеніе столбовъ. Ом. руков. по церковн. 
Археологи Кейля. Он. Амога 9, 1, гд слово кафторъ ХХ пере- 
вели словомъ: очистилище. 

49) Вә разсьзината бюрэуразіз--ра--прокопь, ровь, все 
прокопанное; въ Евр: талонз Тепезіта окно, отверстіе.. По блаж, 
Іеропиму: «уох сапќапёіѕ іп Ёепезга—гласъ поющаго въ Оки»; 
разум ются голоса различныхъ птицъ, кои обыкновенно живутъ 
въ опустьлыхь домахъ городовь. Бл. ерон. 

59) Вороны хорахас въ Евр: хоревз вісейав, уазаз—су- 
хость, опустошене, а потому Розениилл. перевелъ: Яеѕоіаііо іп 
Ішшіше--опустешеніе на дверяхъ. ХХ читали вуфето хоревь — оревъ 
(арезь аинъ) — воронъ. 

55) Возношене азастииа; въ Евр: ара падауй; Розенмилд: 
сейгат ејиѕ пиауіё, т. е. ќаршаќа ејиѕ сейгіпа пиаѓа зип — 
кедровыя двери ея (Нинев) обважены. ЬХХ производили, вЪро- 
ятпо, отъ другаго Евр. слова. Въ Вульгатъ: гориг ејиѕ. 
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руць свои. Оһ Евр: «воть чфмъ будеть городь торже- 
ствующй, живущій безпечно, говорящій въ сөрдів ево- 
еж: «я, и нФғь инаго. кром меня». Какъ онъ сталь 
развалиною. логовищемъ для звфрей! Всякій, проходя 
мимо сго, посвиститъ и махнетъ рукою». 

Св. пророкъ здфеь даеть разумФть, за что Ниневія 
должна подвергнуться такому запустбӛнію; за то, гово- 
ритъ пророкъ, что это городь трезорливый 5), насуфш- 
ливый, ликуюшій при видф своихъ успфховъ, побЪдъ, 
потому презрительно относящийся къ другимъ, гордый; 
за то, что Ниневитяне, среди своихъ уепфховъ и по- 
бфдъ, живуть на уповиніи, что никто ихъ не осмфлится 
потревожить; а потому живуть безпечно, никого не 
боятся; за то, что они, по гордости своей думають и 
говорятъ, что Ниневія во всемъ свфтф одна не побфдимая 
владычица народовъ, нЪтъ сильне, славнЂе и лучше 
ея. Далфе Св. пророкь говорить иронически. Если Ни- 
невія такой сильный и славный городъ, то отъ чего- 
же она бысть во изчезновеніє, отъ чего она разрушена, 
исчезла съ лица земли? отъ чего Ниневія сдфлалась па- 
житію или логовищемъ для звфрей? Бүдеть время, ког- 
да всякій, кто будеть проходить мимо разрушенной 
Ниневи, или будетъ проходить сквозь ея, въ звакъ ра- 
дости и изумленія. и вмЪстЪ въ знакъ презрЪнія, сви- 
снетъ и махнетъ рукою. Подобнымъ образомъ говорится 
о раззореніи и разрушеніи храма Іерусалимскаго, Іеру- 
салима. См. З Цар. ІХ, 8. Іерем. ХҮШ, 16. ХІХ, 8; 
и Илумеи. Исаш 34, 11—15. 


52) Пезорливый аоморих — охуждающй, пасмъшливый ит. п; 
въ Евр: @4изз ехзиНафипда— лик) ющій, прыгающій оть радости. 
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Ст. 1. 0 свътлый и избавлениый граде, голубице. 
Съ Евр: «горе городу нечистому и оскверненному, при- 
тБенителю»! 

Не о Ниневіи, какъ думали нФкоторые, а объ Теру- 
салимФ говорить здфсь святый Софонія, что видно изъ 
слфлующихъ стиховъ. Пророкъ показываетъ причины, 
почему долженъ подвергнуться разрушенію Іерусалимъ— 
городъ свътлый 53), т. е. известный своими злод%яні- 
ями, открыто беззаконствуюний, позорный, городъ из- 
бавленный 5%) отъ многихъ бЪдствій, или (съ Евр.) ос- 
кверненный грфхами и пороками, глупый, какъ голубь 55), 
не ихћющій разума (под. Оси ҮП, 11). Но бл. Өеодо- 
рить видитъ такой емыслъ: «подлинно слезъ и сЪтовантя 
достоинъ городъ (Терусалимъ), который въ счастьи былъ 
энаменить и славенъ, неоднократно спасаемъ Богомъ 


58) Овътлый етифауус-отырытый, славный и т. п.; въ Евр: 
море тозёгоза, іпшііпайа, ѓодаќа — чудовищный, замаранный, 
обезображенный или губительный. Вульг: ргоуосаітіх--обольсти- 
тельница; у Ќастеллія: сопбшпасет —упорвый или непокорный. 

54) Избавленный, въ Еврейск: пісеаіаћ (отъ баз! тейішеге-- 
избавдать); блаж. Іероним'ъ перев: гейетрёа — избавленный, т. е. 
«преданный пл%неніямъ и опять избавлепный». Но другіе пере- 
водятъ: роПиќа —оскверненшый, ибо корень оаэ] значитъ еще: 
осквернять. Ом. Иваіи 59, 3. Малах. 1, т. 12. Такъ переводятъ 
раввины. 

55) Голубь Такъ перевели здъсь ҺХХ и бл. Іеронимъ Евр. 
слово 50на1%; но другіе, производя отъ корня яна а іхіє, орргтевві; 
— угветалъ, тфснилъ и т. п, переводятъ орргітепѕ — городъ при- 
тъсняющій, т. е. бъдпыхъ и слабыхъ; Ярхи перевелъ: соіштһа, 
ѕоіа, уесогз—какъ глупый, безумный голубь Си. у Розени. 
Корнел. У Кастелия: @ігат-— жестокій. 
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всяческихъ, и изобиловаль духоввыми дарованіями. Ибо 
предполагаю. что пророкъ въ наименованіи голубицею 
даетъ разумфть или это самое. или благолФпіс и кра- 
соту города; потому что и голубь животное красивое». 

От. 2. Не услыша гласа, ни пять наказанія, на 
Господа не упова, и къ Богу своему не приближися. 
Съ Евр: «не слушаетт голоса, не пріемлетъ наставле- 
нія, на Господа не уповаетъ, къ Богу своему не при- 
ближаетея». 

Теперь Св. пророкъ показываетъ, за что Гудеи долж- 
ны понесть наказаніе отъ Господа, за что и Іеруса- 
лимъ бүдеть разрушенъ. Тудеи будуть наказаны, гово- 
рить пророкъ, за свои беззаконія и прежде всего за 
то, что они были упорны во грЪхахъ, не внимали гла- 
су Божію, который они слышали въ законЪ и отъ про- 
роковъ; по любви къ порочной жизни не хотфли ис- 
правленія (наказанія), предлагаемаго отъ Господа Св. 
пророками, были такъ нечестивы, что и въ Бога не 
вфрили, не уповали на Него, и нисколько не старались 
жизнію своею приблизиться къ Нему, не молились Гос- 
поду, не чтили Его, не угождали Ему. Под. Терем. ҮП. 
24—928. 1Х, 12. Исаіи ХІХ, 18. 

Ст. 8. ЕнЯ8ш его 66 нем, яко львы рыкающе. суди 
60 яко волцы Аравійстіи, не оставляху на утро. Съ 
Евр: «князья его посреди его--львы рыкающіе; судьи 
его--вечерніе волки, до утра не оставляющіе ни одной 
кости». 

Всего болфе прогнФвляли Господа власти и началь- 
ники Іудейекіе, гов. Св пророкъ. Это были точно какъ 
львы. Какъ львы своимъ рыкашемъ и лютостію наво- 
дятъ ужась На всЪхъ животныхъ, такъ и властители 
наводили страхъ на народъ своими жестокостями и не- 
правосудіемъ (под. Іезек. 22, 21); это были волцы 
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аравійстіш 58), т. е. вечерніе. къ вечеру сильно прого- 
лодавппеся, которые съ необыкновенною быетротою 
бросаются на свою добычу и съ лютостію пожираютъ 
ее дочиста, такъ что къ утру даже и костей не остав- 
ляютъ, все пожираютъ. Таковы, говорить пророкъ, 
властители у Іудеевь, съ жадностію и жестокостію 
терзавіше беззащитныхъ, которыхъ они какъ бы пожи- 
рали (Подоб. Аввак. 1, 8. Терем. Ү, 5). 

Ст. 4. Лророцы его вътроносцы, мужи презорливи: 
священницы его сквернять святая. и нечествуют5 в 
законз. Съ Евр: «пророки его—люди легкомысленные, 
вфроломные; священники его оскверняютъ святыню. по- 
пираютъ законь». 

Подъ пророками здфсь разумъютея лживые пророки, 
которые закрывали глаза народу, успокоивая его на 
счетъ будущаго, обманывали; говорили, что Богъ имъ 
открылъ истину, но говорили отъ себя одну ложь (1ез. 
22, 28), итак. образомъ отводили отъ исправленя. Это 
были вътр.носцы 5%)--люди пустые, легкомысленные, у 
которыхъ въ голов быль какъ бы одинь вЪтеръ. Какъ 
вфтеръ увлекается въ разныя стороны, такъ увлекались 
въ разныя стороны и эти пророки, не имфя точки опо- 
ры—истины Божей. Это были мужи презорливи °%)-— 
презрители, которые пренебрегали истиною и вс%мь 
священнымъ, (съ Евр.) люди вфроломные. Не лучше 
лжепророковъ были и 1удейскіе священники; ибо они 


56) Аравійскіе би. Аввак. 1, 8. 

57) Вљтроносцы. въ Евр: похазимъ, по Розенмил. фетегаги, 
үәсші, Іеуеѕ — безразсудные, пустые, легкомысленные, Вульг: уе- 
вапі — сумасбродные 

58) Презорливи хатафроутто: — презрители Розенм.--уігі рег- 
ИФагат; Халд. пер: шепдасез — обманщики. 
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оскверняли святилище, храмъ и все Богослужеше сво- 
ими пороками, не отличали чистаго отъ нечистаго (Тез. 
ХХП, 26. Мал. 1, 12), нарушали законъ и въ тоже 
время приносили Богу жертвы по закону (Бл. Іерон.), 
они нечествовалш вё законо, т. е. нарушали, искажа- 
ли, толковали его превратно народу; (съ Евр.) такимь 
обр. насиловали законъ 5°). 

Ст. 5. Господь же праведен посредњ его, и не имать 
сотворити неправды: утро, утро даств су95 Свой 68 свьто: 
и не укрыся, и не втсть неправды во истязани, ниже 
65 распри обиды. Съ Евр: «Господь праведенъ посреди 
его, не дфлаетъ неправды, каждое утро являетъ судъ 
Свой неизмфнно; но беззаконникъ не знаетъ етыда». 

Такъ, говорить пророкъ, беззаконствуютъ власти, 
священнихи и лжепророки, не обращая вниманіа на то, 
что Господь Богъ чрезъ законь, чрезъ Свят. пророковъ, 
при всякомъ удобномъ случаВ, во всякое время, посто- 
янно проявляеть Свою правду и т%мь даетъ разумФть, 
что Онъ любить ее и желаетъ, чтобы и люди любили 
сію святую правду, что, напротивъ, Онъ не любитъ не- 
правды, казнитъ тфхъ. которые ее допускаютъ, что Онъ, 
потому не допустить, чтобы злодфяня Тудеевъ остались 
ненаказанными; ибо Господь утро, утро, т. е. скоро, 
скоро проявляеть судъ Свой, и если наказываетъ, 
то атъ никакой у Него неправды во изтязани 9%), 


59) Нечествовали, въ Евр: хамесу уіп әйшегаші 1е21, 
орргеѕѕегипё. Розенм. и Корнел. а Пар. 

60) Бо истязанім еу ататисег — сіс ——требованів, воздаяніе. 
Въ Еврейскомъ и въ Вульгат8 послъднін слова стиха: — «но не- 
честивый не знаетъ стыда» — «пеѕејуіё іпідииѕ сопѓиѕіопет», т. е. 
не стыдитен своихъ пороковъ, паказаній, Не кается. Под. Терем. 
Үр СЕБЕ УЕ. 1% 
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т. е. въ воздаяніи, а также нЪтъ никакой обиды вё 
растри, т. е. неправды и тогда, когда порицаеть и 
осуждаетъ преступника, иначе: Господь Богъ всегда, во 
всемъ справедливъ и судъ Свой творитъ открыто. А 
потому Тудеи должны страшиться гнфва и суда Божія. 
«Словами утро, утро, (поясняетъ блаж. Өеодор.) про- 
рокъ выразилъ скорость, словомъ 60 свътё—-т0, что 
совершится сіе (наказан!е) явно, а не тайно». 

Ст. 6. Вә растлњнів низложихь величавыя, исче- 
зоша углы ить: опустошу пути ила весьма. еже не 
проходити: исчезоша гради ихь, за неже ни единому 
быти, ни жити. Съ Евр: «Я истребилъ народы; твер- 
дыни ихъ разрушены, улицы ихъ сдфлалъ пустыми, такъ- 
что никто уже не ходить по нимъ; города ихъ раззоре- 
ны, н%ть ни одного человћка, нФть жителей». 

Самь Гоеподь Богь говорить, что Онъ любить 
правду, и по сей любви воздаетъ. каждому должное. 
Такъ онъ предалъ гибели (68 растлњніе 91) низложияь) 
вефхъ величавытљ, т. е. гордыхъ, не покоряющихся 
Его свят. вол, какъ напр. Израильтянъ, Ханаанекіе 
народы и другихъ. Отъ гн®ва Моего, говорить Господь, 
исчезоша углы 6?) ихь.—т. е. истреблено- Мною все, 
чБмъ держались .ихъ царства —крЪпости, батни, воин- 
ство, властители, которые поддерживаютъ царства, какъ 
углы поддерживають зданіе. (Сул. ХХ, 2. 1 Цар. ХІХ. 
38. Исаи ХІХ, 13). Я опустошу %) (будущее ви%- 
сто прошедшаго), т. е. Я содълалъ пустынными улицы 
ихъ, истребивъ жителей, такъ-что некому проходить 


61) Растльне бихфдора— порча, разрушеніе, гибель. 

6%) Умы, въ Еврейек. чина? (шгтев, шипипета— укръиеніа, 
башни. См. 1, 16 

68) Опустошиу =5ертросю —сдълаю пустыми. 
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по нимъ; города ихъ исчезли, разрушены врагами, такъ- 
что яЪтъ изъ нихь ни одного, въ которомь бы можно 
было жить. 

Ст. 7. Рьхб: обаче убойтесн Мене, в примите на- 
казане, и не имате потребитися ото очію Ег0, за вся 
елика отмстиль на немь: готовися, утреннюй, чстлю 
все листвіє ив. Оһ Евр: «Я говорилъ: «бойся только 
Меня, принимай наставленіе»! и жилище его не будетъ 
истреблено и не постигнетъ его зло, какое я постано- 
вилъ о немъ, а они прилежно старались портить всъ свои 
дфЙйствя>. 

По ХХ. И такъ, говорить Господь Богъ, видя 
примфры на другихъ Моего правосулія, убойтеть Меня, 
примите предлагаемое вамь разумлеше, бросьте ва- 
шихъ идоловъ и свои пророки. Тогда, вы не подверг- 
нетесь наказанию. не будете истреблены съ глазъ Мо- 
ихь (отг очію 6“) ег0) за вся велика отомстихь на 
немб 9), т. е., въ случаЪ исправленія Јулейскаго на- 
рода, Я простилъ бы ему, ничего не сдфлалъ бы изо 
всего того, что опредблиль сдфлать и отомстить ему, 
отифниль бы ве угрозы и наказанія, Мною ему назна- 
ченныя, И такъ, готовься, говорить Господь Гудейекому 
народу, т. е. исправлевіемъ жизни пріуго?овляй себя 


6) Отг очію Ею, въ Евр: меоналљ, по Гезеніусу, маһлипе 
жилище — его. ХХ производили отъ слота аин —глазъ. Въ Вульг: 
«еб поп регері һаріќасшат ејиѕ — не погибнетъ жилище его, т. е. 
въ случа исправленія не погибли бы Јерусалимъ, храмъ и цар- 
ство Јудейское. Тоже въ Еврейскомъ и у толковниковъ, у Кастел: 
поп ехсійегейшг ејиѕ тапѕіо». 

65) Въ Вульгат: «ргорќег отпіа, іп дифиз үіѕібаүі еат». 
Розенм. съ Еврейгк: зесппацт отпіа, даае десгеті сопіта Шат, 
т. е ничего не едБлалъ бы изъ того, что опредфлилъ ему сдфлать. 
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къ благополучному концу, покайся, утреннюй «въ ско- 
поети принеси покаяніе», (бл. Өеод). Но увы! заклю- 
чаеть Господь, у этихъ Гудеевъ все листве 68) изст- 
4940, вс ягоды испорчены, т. е. испорчены не только 
отцы и матери, но и дфти, не только дфла и жизнь, но 
и самыя помышленія ихъ,—вее испорчено. 

Ст. 8. 9. Сего ради потерпи Мене, глаголеть Гос- 
подь, вё день воскресенія Моего во свидњтельство: зане 
судз Мой вг сонмища языков, еже пріяти царей, еже 
изщяти на ня гнњво Мой, весь гнњвь ярости Мовя: 
зане огнемь рвенія Моего поядена будеть вся земля. 
(От. 9). Яко тогда обращу кг людемг языкг вг род5 
60, еже призывати всњмё имя Господне, работати Ему 
подь игом єдиньмь. Оһ Евр: «и такъ ждите Меня, 
говорить Іегова, до того дня, когда я возетану для 
опустошенія; ибо опредфлено Мною собрать народы, 
созвать царства, чтобы излить ни нихъ негодованіе 
Мое, вею ярость гнъва Моего; ибо огнемъ ревности 
Моей пожрана будетъ вся земля (ет. 9). Тогда Я дамъ 
народамъ уста чистыл, чтобы ве призывали имя Гос- 
пода, и служили Ему единодушно». 

Сами Еврей, по свидфтельству бл. Іеронима 97), въ 
его время, относили это и дальнфйпия пророчества ко 
временамъ Месси. Такъ и должно разумЪть; потому 


66) Лиетвів =поф Мм -— виноградная кисть, -скрываемая листья- 
ми. Берется о всемъ худомъ (Мих. УП, 1. Авд. ст. 5); въ Евр: 
алнлоть отъ алила асйо, ориѕ-—д%ло; ЬХХ читали: олелотз га- 
сетті — кисти, виногр. ягоды, т. е. негодныя. Бл. Өводоритъ подъ 
листьями разумфетъ Ассиріянъ, избъгшихъ пораженія при Езекіи, 
коимъ Богъ угрожаетъ предать ихъ Вавилонянамъ. 

67) См. его толкован. на Софоп. Также Август., Өеодорита 
и друге. 


46 ТОЯКОВАШЕ НА КНИГУ СВ ПРОР. Оофоніи. 


что лале до конца главы идеть рФӛчь о благодатвыхъ 
временахъ Св. Церкви; говорится, что настанеть вре- 
мя, когда веф народы будуть имфть чистыя үста, т. е 
чистое исповъдавіе В%ры, вс будуть призывать одно 
имя Господа. А это совершилось и совершается съ 
притествіемъ Спасителя на землю. И такъ, это проро- 
чество частю исполнилось по пришестви Спасителя 
міра, когда мноме народы. озлоблявшіе и угнетавиие 
Евреевъ, были наказаны, и истреблены, напр. Халдеи 
съ своими союзниками Ханаанскіе и Филистимекіе на- 
роды, Египтяне, Сиріяне, Греки, сами Римляне. Већ 
испили по праведному суду Божію, въ свое время, чашу 
гнфва Божия, и потомъ помилованы, собраны въ Церковь 
Божію, гдф и получили очищенныя благодатю Божіею 
уста, и призываютъ одно имя Господа Бога, во Св. 
Троиц славимаго, и служать Ему Единому, а не язы- 
ческимъ идоламъ. Но это пророчество исполняется по- 
степенно, ибо много еше и теперь на землБ людей, 
имфющихъ нечистыя уста; исполнится въ свое время, 
-а окончательное истребленіе нечестивыхъ совершится 
по второмъ пришествіи Господа %). Сего ради потерпи 
Мене. Такъ какъ Я, говорить Господь, есть Богъ пра- 
восудный, воздающій каждому должное, и видимо про- 
явившій Свое правосудіе надъ нечестивыми (ет. 5 и 6). 
то ждите дня Моего воскресенія. когда Я возстану в0- 
свијњтельство 9%), т. е. открыто заявлю суль Мой 


68) Такъ понимаютъ и бл. Іерон. и друме. 

69) Во свидьтельство = рарторюу; въ Евр: леадз (чрезъ 
айнъ) отъ ад5, значитъ ргаейа — добыча, вЪчность, а если читать 
какъ и читали ХХ, эдъ (съ цере), значитъ беѕбітоопішю —свид$- 
тедьство, что, по блажен. іерониму, върне. Отселъ и толкованія 
различны. 
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всфиъ, чтобы воф народы земли видфли правосудіе Мое: 
потому что одно средетво остается для епасенія лю- 
дей—это всеобщій очистительный судъ не только лля 
Гудеевъ, но и для всфхЪ народовь, которые упоретву- 
ютъ въ своемъ языческомъ нечестіи; потому судъ Мой 
простретея 0 но сонмшца, языковё, еже пяти царей °°), 
т. е., Я буду судить язычниковъ съ ихъ царями и на- 
чальниками, всфхъ призову на судъ Мой, дабы излить 
на нихь гнфвь Мой--и даже болфе— весь гнњво ярости 
Моей, т. е., Я уже ихь не помилую. совершенно ис- 
треблю; огнемъ Моей ревности (рвеніл), Моего гнФва 
сьБдена будетъ вся земля '!), т. е. вс нечестивые бу- 
дутъ истреблены совершенно. "Трудно сказать. къ ка- 
кому опредфленному времени относятся сіи слова. Не- 
честивые были, есть и будуть на земл до скончанія 
міра, не смотря на вс казни Божіи. Н%которые изъ 
толковниковъ 7%) дүмають, что пророкъ говорить о вее- 
общемъ сүд Божіемъ, когда всЪ нечестивые потребят- 
ся, т. е., будуть наказаны. Но далфе пророкъ говорить 
о наступлени, поелЪ наказанія, другаго лучшаго бла- 
годатнаго времени на землЪ. Потому можно разумЪть 
всю Тудейскую землю, о которой и выше говорилъ про- 
рокъ такими же словами (Ом. 1, 18). Вея Тудея. лъй- 
ствигельно, пофдена была огнемъ гнфва Божя чрезь 
Халдеевь; потомъ многіе нечестивые язычники, соеди- 
ненные въ обширныя царства. были истреблены (См. 


19) Царей; въ Евр, Вульг. и Кастеллія: •чтобы созвать или 
собрать царства», т. е. на судъ. 

Т) Земля. Подъ землею Халдейск переводчикъ здъсь разу- 
мъетъ нечестивыхь: пат 10те ген Ме! солѕшпепёиг отпеѕ іт- 
рі. У Розенмиллера. 

12) Вл Іерон., Ремигій, Лиранъ и др. 
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Іоиля Ш, 1. 2 У, 11), посл% Вавилонскаго илфна— 
Халдеи Персами, и Мидянами, Греками, а эти —Римляна- 
ми, и были истребляемы, конечно, не безъ воли Божі- 
ей. Наконецъ ваступило, съ пришествіемъ Спасителя 
міра, новое время: люди благодатію Божісю. по вЪрЪ 
въ Спасителя, получили чистыя уста (языке вг родь "3) 
его}. т. е. чистое исповданіе В%ры, чистое Богопозна- 
не и Богопочтене, что, въ свою очередь, говорить объ 
озаревіи свыше, объ очищеніи благодатію Божіею ума 
и сердца ихфющихЪ такія уста. Бл. Өеодоритъ такъ 
объясняегь 8 и 9 ст. «Не думай, что не радфю о д%- 
лахъ человЪческихъ, но жди, и үвидишь, что возетану, 
разсужу правдиво, сокрушу неправедныя царетва, и 
Моею ревностно, какъ бы нЪкіимъ огнемъ, очищу вее- 
ленную... Тогда обращу къ народамъ чистыя уста; чи- 
стыми же устами называетъ уста, именуюіція не боговъ 
но Бога (под. Исам 82, 4. 35, 6). Посему оные на- 
роды. обучевные многобожію, Богъ обратить и сод%- 
лаеть избранными и чистыми, такъ-что већ призовуть 
имя Господне, и всф народы поработають Господу 0096 
игомь единњмё».--Выраженіе одг и20М5 единњмь взято 
өтъ животныхъ, которыя, имфя на себЪ единое иго, 
вифотБ влекуть какую-либо тяжесть. Т. е., настанетъ 
время, когда люди единодушно, въ соглайи, порабо- 
тають Господу, а это время настало въ пришествіемъ 


13) Бә родь ею ес үғуғау ахотцс. Ба. 1еронимъ замчаетъ, 
что ҺХХ читали не барура (какъ и ‘теперь читается), что Акила 
и Феодот. перевели: ејесіот, а Симиахъ топит, а бадура (отъ 
дорз аебаз, сепегайо, пзм5пивши букву решъ на далетъ. У Роз. 
Тоже у блаж. Өеодорита: «Акила, Өеодотіонь перевели: «тогда ко 
веБмъ народамь обрашу избранныя уста, а Синмахъ —чистыя 
уста». Обращу, т. е. дамъ. 
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Спасителя, который на вЪрующихъ возложилъ единое 
иго благое и легкое. 

Ст. 10. Отг конец рњко Веотскихь, приму мо- 
лящыл Мя. вг разсъянныхль моиль принесут» жертвы 
Мнь Съ Евр: «изъ-зарчныхъ странь Еөюши Мои 
поклонники, 1%ти разећянвыхъ Моихъ принесутъ МнЪ 
дары». 

Дале, до конца главы, пророкъ говорить о благо- 
получныхъ временахь Церкви Божей, частію еще ветхо- 
завътныхъ, которыя были прообразованіемъ будущаго, 
а болфе, и главнымъ образомъ, о временахъ и событіяхъ 
въ Церкви Христовой. Отг конец» рњкг Еөопскиж "*). 
Еөіопіл (иначе Хусъ, Хүшь, 7), Хуая), по поняті- 
ямъ Гудеевъ, была страна самая отдаленная отъ [удеи, 
а здфеь говорится, что молитвенники будутъ приходить 
от конець уюкь Ебопскихь, т. е. изъ самыхт даль- 
нихь странъ. Подъ молитвенниками можно разумЪть 
частно самихъ Евреевь, которые, въ разныя времена 
взятые въ плфнъ врагами (Ассиріянами, Египтянами, 
Халдеями, Филистимскими и Хананфйскими народами), 
были разсфяны по отдаленнымъ странамъ Востока, или 
сами бЪжали отъ враговъ въ Египеть и другія страны. 


11) Т. е. Шапв тіуов МИ Наши, диет де Еіоріа іп 
Есуріші иеге, пето Чи аф, т. е. изъ-за капаловь рӛки Ни- 
ла, который, какъ извЪстно, вытекаетъ изъ Ефіопій въ Египетһ», 
поясняетъ бл. Іеронимъ такое же исто у Св. пр. Исаіи ХҮШ, 1. 

75) Подь Хушемз или Ефіопіею въ древности разуифлись 
страны На крайнихъ продълахъ Востока и Запада, также стравы 
по Верхнему Нилу (Мероэ),--Нүбін, Абиссинін и вынъшній Хузи- 
станъ—въ Азій къ сфверу отъ Персидекаго залива. Слово ЕЁөіопы 
(зпачитъ: сожженные солнцемъ) озпача2о народы смуглаго и чер- 
паго цвфтовь. 
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потомъ возвратились въ свое отечество при Кир% и 
Дар, при Итоломеф ФиладельфЪ, и въ друмя времена, 
а по возвращенти. какъ требовалъ законъ (Числ З, 46— 
18, 16. Мо. 17, 23), приносили дары и жертвы въ 
храм Терусалимекомъ. Это возвращене Евреевь пред- 
сказываль и Св. пр. Исмя: «и будотъ въ тоть лень, 
Господь снова простретъ руку Свою, чтобы выкупить 
остаток нарола Своего. что останется отъ Ашура 
(Ассиріявъ), отъ Египта и Патроса, отъ Хуша (Көіоти) 
и Елима, отъ Шингара и Хамаба, отъ морекихъ остро- 
вовъ. Онъ подниметъ знамя народамь и соберетъ из- 
гнаяниковъ Израиля. и разбросанныхъ Тудеевъ созоветъ 
съ четырехь сторонъ земли». Исаіи ХІ, 11. 19. Но 
«общее мнӛніе отцевъ и самихъ Евреевъ, говорить 
Поль, —то, что злфеь говорится о царетвъ Хрието- 
вомъ». О соединеніи не однихъ Евреевь въ Палестин 
здесь говорится, но о соединети всъхъ вфрующихъ 
изъ восфхъ народовъ, о чемъ возвЪщалъ тоть же Св. 
пр. Исаія: «наступаеть время, говорить Господь у про- 
рока, собрать већ народы и языки, чтобъ они пришли 
и увидфли ‘славу Мою и положу имъ Зваменіе (т. е. ев. 
крестъ), и пошлю изъ нихъ спасенныхъ къ народамъ 
въ Фарсисъ, Пулу и Луду, натягивающимъ лукъ, въ Ту- 
балу и Явану, въ страны дальнія, которыя не слышали 
обо Мн% и не видфли славы Моей, и возвфстятъ славу 
Мою у народовь, и представятъ всъхъ братьевь вашихь 
отъ всфхъ народовъ въ даръ Тегов (Исми 66, 18— 
20)».--Потояу и бл. Өеодоритъ сказанное пророкомъ 
относить ко временамъ хриспанскимъ, и такъ объяеня- 
еть: «Обитающіе на крайнихъ предфлахъ земли, при- 
нявь ученіе (Христово) и ставъ чадами 79) всюду раз- 


76) Вл. Өсодоритъ, вмъсто 65 разсъянныхь Моихъ, читаль: 
«сыны разсфанныхъ». 
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съянныхь Мною проповфдниковъ благочестя, принесут 
Мн жертву хвалы дары духовные». 

Ст. 11. Вә день оно не имаши постыдитися отв 
всњхь начинай твои, чмиже нечествоваль єси вё 
Мя: яко тогда отгиму отг тебе укоризны досажденія 
твоего, и ктому не имаши приложити величатися 
на горь свяпьй Моей. Съ Евр: «въ тотъ день не бу- 
дешь ерамить себя всякими поступками твоими, қа- 
кими ты грфшилъ противь Меня: ибо тогда Я удалю 
изъ среды твоей тщеславящихея твоею знатностію, и 
не будешь уже превозноситься на горф святой Моей». 

Пророкъ продолжаеть говорить 0 христанскихъ 
временахъ. В% день онг, т. е., когда Спаситель міра 
очистить грфхи ваши Своею смертію, тогда вы не бу- 
дете стыдиться прежнихъ вашихъ беззаконій: притомъ, 
при помощи благодати Божей, и поступать по преж- 
нему не будете. ЗдЪсь начинаніями у Св. пророка на- 
зываютея идолослужене, невфрность союзу съ Богомь, 
пороки. которые были у Евреввь и вефхъ людей въ 
прежнія ветхозавЪтныя времена, и которыми они 0с- 
корбляли Господа Бога и нечествовалш противъ Него, 
или противъ Его святаго закона. Тогда, говорить Гос- 
подь, отбиму укоризны досажденія *') твоею, т.е, 
отъиму укоризны въ томъ презоретвф, съ какимъ вы 
нарушали законы Мои, сниму съ вась обвинеше въ 
той наглости, съ какой попирали Мои уставы, или (съ 
Еврейск.) истреблю у васъ тфхъ величавыхъ и гордыхъ 


7) Укоризны досажденія фаомсрота оВргос бегізіопев соп- 
ботеђае — собств. пасмъшки, презорства, оскорбленія. Съ Еврейск. 
Розенмилл` ѕирегріепіеѕ {ау ии, Вульгат: таопі104005 зарег- 
пае биае. 
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людей, которые потакали вашей гордости, т. е, по бл. 
Іеронимү, Фарисеевъ и Садукеевъ и другихъ. которые 
гордились, превозносились преимуществами и величіемъ 
Еврейскаго народа. ЗдЪеь подъ гордостію нЪкоторые 
разумфютъ храмъ Терусалимекій-красу и гордость Ев- 
рейскаго народа. От храмомъ [удеи соединяли свои 
гордыя мечты и надежды, храмъ былъ у нихъ какъ бы 
залогомъ ихъ счастя. А потому Господь Богъ у Св. 
прор. Іереміи говорить: «не полагайте надежды для 
себя на слова обманщиковъ, говорящихъ: храмъ 1его- 
вы, храмъ Іеговы, храмъ Іеговы это» (Терем. ҮП, 4). 
Дале говорить Господь у Софоніи: ч кә тому 
не имаши приложити величатися на горь святњй 
Моей, т. е. когда уничтожу у васъ храмъ Теру- 
салимскій (чрезъ Римлянь), тогда вы не будете вели- 
чаться и гордиться имъ на святой горЪ Моей, на которой 
стоялъ сей храмы; съ разрушеніемъ храма само собой 
разрушатея и всф мечты ваши о величи Еврейскаго 
народа, само собою упразднятея укоризны въ гордости 
и презорствЪ вашемъ, гордыхъ и надменныхъ у васъ. 
въ Моей Церкви, не будетъ; новый духъ, новыхъ лю- 
дей Я дамъ Ей. 

От. 12. 18. И оставлю 65 тебь люди кротки и 
смиренны, и будуть благоговњти 0 имени Господни. 
(Ст. 18). Останцы Израилевы, и не сотворять не- 
правды, и не возглаголютз суетнылв, и не обрящется 
во устњхљ ихь языкә льстивг: зане ти пожируютљ, и 
угнњздятсл, и не будеть устрашаяй иле. Съ Евр: «но 
оставлю среди тебя народь емиренный и простой, и они 
будуть уповать на имя Господне (ст. 13). Остатки Из- 
раиля не булутъ лЪлать неправды, не станутъ говорить 
лжи, и не вайдетея въ устахъ ихъ языка коварнаго; 
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ибо сами бүдутһ пастись и покоиться. и никто не по- 
тревожить ихъ». 

Господь пояеняетъ, какихъ людей Онъ введетъ въ 
Церковь Свою. Настанетъ время, говорить Господь, 
когда Я изберу (оставлю) въ Церкви Моей людей крот- 
кихъ и емиренныхъ, которые уже не будутъ гордиться 
и величаться своими преимуществами; по смиренйо ево- 
ему и по духу благочестя эти люди бүдүгъ благоговЪть 
предо Мною, предъ вебмь, на чемъ почиваетъ имя Мое. 
«Это ясно, говорить бл. Өеодор., указүетъ намъ на 
ликъ апостольскій, ублажая который, Владыка сказать: 
блажени ҡротцін, яко тін насльдять землю» (Мө. У, 
5). Еротцін-әто ве ученики и истинные послфдова- 
тели Христовы. Но много будетъ званныхъ, а мало же 
избранныхъ. Только остатокъ духовнаго. облаголатство- 
ваннаго Израиля, только немноме будуть вфрными, 
истинными чадами Церкви. Эти, дйствительно, не сотво- 
рятъ неправды намфренно, съ умысломъ, по развраще- 
нію сердца; не возглаголють суетныхь. т.е. по любви 
къ иетинв и озаряемые свыше, не будуть говорить 
лжи, почитать суетное, какъ напр. илоловъ; между эти- 
ми избранными не найдется языка льстиваго—людей 
хатрыхь и коварныхъ. А все это потому, что они по- 
жируютё и угниздятся, т е. будуть пастись и жить 
въ Церкви Христовой, на благодатныхъ пажитяхъ доб- 
раго Пастыря, Который обильно даеть вфрующимъ вся 
силы, яже къ животу и къ благочестію, Самъ питаеть, 
охраняеть Свое стадо, учитъ, наставляеть; а потому у 
сихъ людей н%тһ врага. смертельно, на погибель үстра- 
шающаго, сильнфе споборающаго Господа, который и 
среди брани со врагами спасенія помогаетъ вфрующимь 
и даеть мирь лүшамъ ихъ (Іоан. ХІҮ, 27. Сн. Исаіи 
ХҮП, 2 Мих. ІҮ, 4). 
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Ст. 14. 15. Радуйся дщи Сіонова зњло, проповњ- 
дуй дщи Терусалимова, веселися, и преукрашайся отг 
всего сердца твоего, дщи Терусалимля (ст. 15). Отг- 
ятг Господь неправды твоя, избавиль тя есть изъ ру- 
ки враг5 твоих: воцарится Господь посредљ тебе, и 
не узриши зла ктому. Оһ Евр: «ликүй, дщерь Слона! 
торжествуй, Израиль! веселись и радуйся отъ всего 
сердца, дшерь Іерусалима (ст. 15). Отифвиль Господь 
приговоръ надъ тобою, прогналъ врага твоего; Господь, 
Царь Израилевъ, посреди тебя: уже болфе не увидишь 
зла». | 
И такъ, получивъ столько благъ отъ Господа Бога 
въ Его св. Церкви, радуйся ты, дшерь новаго облаго- 
датетвованнаго Оона, рожденная свыше въ бани паки- 
бытія, радуйся зњ.л0,. сильно радуйся; ибо блага дают- 
ся величайшія, неоцБненныя; љроповњдуй 7%), веъмъ 
возввщай о своей радости, о ваступлењи благодатнаго 
царства Божя, о спасени и блаженствЪ всего рода че- 
ловфческаго, веселися отъ всего сердца своего, ибо на- 
станетъ время торжества и радости духовной, преукра- 
шайся 3) дочь духовнаго Іерусалима сею радостію, 
всфхъ увеселяй вфетио о своемъ блаженствъ; пусть вос- 
торсъ и радость, обнявъ все существо твое, будутъ ви- 
димы всфуь. Да и какъ тебъ не радоваться, не тор- 
жествоваты? Многомилостивый Господь помиловалъ васъ, 
простилъ грӛхи ваши, схертно Сына Своего Единород- 


18) Проповьдуй хортссе — громко кричи, громко провозглашай, 
какъ ипровозглашаеть герольдь, глашатый —х1ро5. 

79) Преукрашайся хататгртв—үвеселяй, Вульг: прыгай, сна- 
чи отъ радости, у Ќастелл: сезй— живо радуйся, выражая свою 
радость въ движешяхъ. 
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наго снимаетъ съ васъ неправды 8%) ваши, веф вины 
ваши, которыя такъ тяготили, мучили досел душу че- 
ловфческую. Какъ не радоваться, когда премилосердый 
Господь освобождаетъ васъ. ваши души отъ злЪйшихъ 
враговь вашихь-оть грфха, смерти и мавола? Бакъ 
не торжествовать, когда Самъ Господь Богъ благово- 
лить воцариться въ вась, среди васъ, въ Своей Церк- 
ви.— Оамъ будеть управлять вами, законодательствовать 
оберегать, защищать, какъ мудрый и добрый царь за- 
щищаеть своихъ поддавныхъ; а потому не узриие кб 
тому зла. то есть не испытаете такого зла, котораго 
бы нельзя было побфдить при помощи Божей; ибо 
Царь небесный подаеть силы побороть всякое зло, 
побфдить всякое несчастіе, въ самыхъ бъдетвіяхъ съ 
избыткомъ подасть великое утфшеше. См. 2 Кор. 1, 
5. Мате. 11, 25. 

(т. 16. 1%. Во время оно речеть Госпось Теруса- 
зиму: дерзай Сіоне, да не ослабњютљь руцњ твои (ст. 
17) Господь Бо25 твой 65 тебњ, Сильный спасеть тя: 
н ‹ведетё на тя веселде, и обновить тл 6% любви С60- 
ей и возвесвлитея 0 тебњ во укришени, яко 6% день 
праздника. Съ Евр: «въ тоть день скажутъ Терусали- 
му: «не бойся, и Оіонү: да не ослабфвають руки твой» 
(ст. 17). Господь Богъ твой среди тебя, Онъ силенъ 
спасти тебя; возвеселится о теб% радостію, будетъ ми- 
лостивъ по любви Своей, будетъ торжествовать 0 теб% 
съ ликованіемъ». 

Св. пророкъ продолжаетъ говорить 0 счастливой 
будущности истинно вфрующихъ въ Церкви Христовой. 


50) Неправды, въ Евр. миитать іпдісішп-судь, суждене, 
т. е. осужденіе, по коему всякій гръшникъ подлежаль наказанію. 
Такъ и въ ВульгатЪ; у Кастел. ротаѕ —-наказанія. 
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Положимъ, говорить онъ, что враги и будутъ нападать 
на васъ, воевать съ вами, но вы, живя въ Церкви Бож1ей, 
подъ защитою Небеснаго Царя, сего добраго Пастыря, 
не должны упадать духомъ. ослабфвать силами; ибо 60 
время оно, во времена новозавФтныя, сей Пастырь самъ 
бүдеть споборать, помогать вамъ, защищать васъ. Тог- 
да Онъ речетг Гврусалиму, т. е. Своей Церкви, таин- 
ственно внушитъ душ всякаго Своего послфдователя 
не бояться враговъ, Самъ поддержитъ, укрЪпитъ, во- 
одушевитъ среди брани съ сими врагами; тогда Онъ 
скажетъ Церкви (Іерусалиму): дерзай чадо мужественно 
сражайся со врагами спасенія, да не ослабъютъ ру. 
т. е. силы твои; ибо Самъ Господь Богъ 6% тебь въ 
твоей душ, среди васъ, съ Своею всесильною помо- 
шію, Самъ Всемогүшій спасетъ тебя въ день битвы 
твоей со врагами отъ паденія и пораженія. Мало сего. 
Вифсто скорби и болъзней, какія причиняють враги, 
Онъ водворить въ душ твоей радость и веселе, а 
испытавъ и очистивъ васъ въ горнилф искушеній, какъ 
очищается злато, обновить 81), истребивъ въ васъ все 
ветхое и порочное, тогда Сахъ возвесилится о васъ, 
какъ о Своихъ чадахъ возлюбленныхъ; какъ о народ 
избранномъ, святомъ, царскомъ священіи, 0 людяхъ 
очишенныхһ, обновленныхъ, возвеселится во украие- 
ніш 8) съ величайшею радостію, какъ радуются въ 
самый радостный день праздника 33). 


8) Обновитз хасие; но въ Еврейск. яхаришг вПеМ%--үмол- 
кнетъ отъ хара аси. 1ХХ читали: яхадише отъ хадаше 
гепоуауі--обновиль. Халд. переводч: абзсоп4еф рессаёа ша рго 
зиа тіѕегісогдіа сокроетъ гръхи твои по Своему милосердію. 

32) Во украшени еу терфе:- мс — наслаждеше и т. п. бего 
слова нътъ въ Еврейскомъ и Вульгат%. 

83) Вз день праздника зортцс; въ Еврейск: писе тітоей. 
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Ст. 18. И соберу сотреныя твоя: горе, кто прін- 
метё нань поношеніе. Съ Евр: «ефтующихъ о торжест- 
венныхъ празднествахь Я соберу; твои они, на нихъ 
тяготфеть поношеніе». 

Св. пророкъ продолжаетъ изображать будущее со- 
стояніе Церкви Божей. По любви къ людямъ, гово- 
ритъ пророкъ, Господь Богъ собереть во едино вофхЪъ, 
по ув$ровани, сотренныхъ или сокрушенныхь грФха- 
ми. «Знаю, говорить бл. Оеодоритъ, что иные пони- 
мали это (сказанное у Св. Софовіи съ 19 до конца сей 
главы) о возвращени изъ Вавилона и обновлени Теру- 
салима, и не противорфчу ими сказанному; потому что 
пророчество приличествуетъ и совершившемуся тогда 44). 
Но точное собыме можно находить по вочеловћченіи 
нашего Спасителя; ибо тогда сокрушенныхъ сердцемъ 
уврачевалъ Господь банею пакибытія, тогда обновиль 
человфческое естество». Далфе Господь угрожаетъ го- 
ремъ тъмъ (невфрующихъ), которые будутъ оскорблять 


Нъкоторые переводатъ: гетоќѓоѕ а ќеѕіо, ѕеу дещез ор Фет — 
удалеввыхъ отъ праздника. или скорбящихъ о праздпик%. т. е. 
соберу; впрочемъ читаютъ и поясняють различно, и эти слова въ 
Еврейскомъ отнесены къ сад. 18 стиху. Въ Вульгат: пиеав, 
ші а 1е5е гесеззегал, сопогерађо —соберу людей легкомыслен- 
ныхһ, нарушавшихъ законъ. ХХ читали кеюмз моедз (моедё — 
праздникъ, также мЪсто праздника и собравіе для праздника) — въ 
день праздника. Бл. [ероцимъ такъ объяеняетъ 18 ст.,т. е. <т%, 
которые уклонились отъ Тебя, подпали власти діавола, по обнов- 
леши всфхъ, возврататся къ Теб%, и Ты уже не будешь терпФть 
поношенія изъ-за погибшихъ чадъ Твоихъ». У Розенм. 


84) Въ этому времени относятъ пророчество Калметъ и другіе 
западн. толковники; но блаж. Перонимь, какъ и бл. Оеодоритъ, 
относитъ къ Церкви Христовой, къ временамъ новозавфтнымт. 


58 ТОЛКОВАШЕ НА КНИГУ СВ. ПРОР. Софоніи. 


воспринятыхъ Имъ въ Свое благоволеніе, обновленныхь 
Имъ, ввруюцихь, или, по бл. деодор., «угрожасть тъмъ, 
которые поносили тогда (посл5 Вавилон. плЪна) Теру- 
салимь, и тӛмь, которые въ послЪдетвіи на тоже ба- 
мое осмфлились противь проповвдниковь истины (Св. 
Лпостоловъ)». 

Ст. 19 20. (6 Азё сотворю 6% тебњ, тебњ ради, 
глаголеть Господь, во время оно: и спасу утисненную 
н отриновенную приму, и положу я 6% похваленіє, и 
имениты по всей земли. (Ст. 20). И постыдлтся во 
время оно, егда добро вам5 сотворю, и 60 время, в да 
приму вы: зане 94м5 вы имениты, и 65 похвалене во 
всња5 людей земли, внегда возвращати Мн плњненіе 
вашв предь вами, 2лаголето Господь. Съ Евр: «воть я 
етбенюо веһхь притфенителей твоихъ въ то время, и 
спасу храмлющее и соберу разефянное, и приведу ихъ 
въ почеть и именитость на всей этой землъ поношенія 
ихъ; (Ст 20) въ то время Я приведу ваеъ; и тогда же 
соберу вась; ибо сдђлаю вась знаменитыми и почетны- 
ми между везми народами земли, когда возвращу Пан?» 
вашь предъ глазами вашими. говорить Господь». 

Пророкъ заканчиваетъ свою рфчь о счастливой бү- 
дущности Церкви Божіей. Можно согласиться съ бл. 
Өеодоритомъ и въкоторыми толковниками, что сказан- 
ное у Св. пророка относится къ возетановленію Цер- 
кви Гудейской посл плФна Вавилонскаго. ДЪйетвитель- 
но, предъ самымъ плъномь Евреи были стБенены вра- 
гами, отринуты Богомъ, были обезсилены непріятелями, 
какъ бы хромали оть слабости, были разеЂяны и разогна- 
ны по разнымъ странамъ. 10 колЪнъ Израильскихъ были 
отведены въ плфнъ за Евфрать и поселены въ разныхъ м%- 
стахь, Іудеи отведены были въ пл®НЪ въ Вавилонію, много 
нхһ убфжало въ Египеть и друпя сопредъльныя стра- 
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ны, нъкоторые были перепроданы, какъ невольники, за 
море, язычнникамь, жившимъ въ далекихһ земляхъ. Но 
воть время наказанія Ювреевъ кончилось. Богъ даль 
знамен!е язычникамь (Иегми ХІ, 11. 12. 66, 18—20), 
и Евреи были отпущены ими въ свое отечество отъ 
четырехь в®тровъ земли, со веЪхъ сторонъ. Тогда они 
успокоились, обетроились, создали храмъ, возстанови- 
ли царство, даже проелавились между сосфдетвенными 
народами побфдами Маккавеевъ. Все это, конечно, со- 
вершилось, когда произошло возвращен плњненія, т.е.. 
когда возвратились въ свое отечество плённые Евреи. 
Но снова скажемъ съ бл. Өеодоритомъ. что точнаго 
исполненія сего пророчества должно искать въ Церкви 
Христовой, т8мь болфе, что здфсь говоритея о про- 
славленіи (похваленіи) во всъхь людяхь земли, чего 
нельзя сказать о Еврсяхъ посл возвращенія Ихь изъ 
Вавилонскаго плфна. Поэтому, должно допустить, что 
здфеь говорится о лругомъ, именно 0 духовномъ плф- 
нъ, и о возвращени изъ сего плфна. ДЪйствительно, 
веъ люди были плфнниками грфха, ве находились въ 
узахъ смерти и въ рабетв% у врага людей —діавола, веъ 
были утљенены сими врагами, отринуты Богомъ отъ 
общенія съ Нимъ, отъ царства небеснаго; већ хрома- 
ли, обезеиленные врагами, и не могли твердо идти по 
пути истины и добродЪтели. ве, какъ овцы, разогна- 
ны были сими духовными врагами по распутіямъ. Но 
воть возсіяла звЪзда отъ Шакова, явился Спаситель мі- 
ра Господь Іисусъ Христосъ, умеръ за грфхи людей, 
воскресъ. —и возвращеніе плфнниковъ въ отечество не- 
бесное началось, и будетъ продолжаться до скончаня 
міра; рабы үтбененные, обезсиленные врагами спасены, 
отринутые снова восприняты въ любовь Божію, очи- 
щены, надфлены дарами и силами. содфланы чадами 
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Ђожіими, наслбдниками Царствія небеснаго, а потому 
содфлались славны и знамениты во всомъ мірЪ, у вефхъ 
народовь земли. Итакъ общій смыслъ приведенныхъ 
стиховъ такой: воть что Я сотворю въ теб, те- 
бһ ради %), для твсео спасенія. говорить Гос- 
поль: Я спасу вефхь людей, угнетенныхъ врагами 
спасенія и Мною отринутыхъ, какъ неҳостойныхъ Моей 
милости; восприниму ихъ въ Свое благоволене; Я со- 
дӛлаю помилованныхъ Мною истинно вфрующихъ слав- 
ными и знаменитыми по всей земл. Постыдлтсл 36) 
враги, васъ угнетавийе, когда Я сотворю добро вамъ, 
т. е. когда спасу вась отъ плфна и враговъ, и воспри- 
ниму васъ въ Свою Церковь. въ Свое благоволеніе. 
Тогда Я содфлаю васъ славными и знаменитыми у вефхъ 
народовъ земли, и содфлаю это предъ глазами вашими, 
когда совершится дъло искүпленія вс®хъ людей. Под. 
Оси ҮІ, 11. Јоиля ІУ, 1. Амоса ІХ, 14. Терем. ХХІХ, 
14. ХХХІ, 37—41. 


КОНЕЦМЬ 


85) Тебљ ради, бл. Өседоригь читаль: Мене ради, и видитъ 
здъеь ту мысль, что Господь Богь даруеть люднмъ спасеніе Себя 
ради, изъ одного чедовъколюбія, а не какъ награду людямъ за 
правду. Съ Еврейскаго первые слова 19 стиха блаж. Іеронимъ и 
Вульгата перев: .ево іпегіісілі отпез, дш бе а Шхегпаб-Я по- 
гублю пе%хь, тебя притБенлншихь. Под. образ. и Розенмизаеръ. 

36) Постыдятся. Блаж. Өеодорить читалъ: не постыдятая, 
Т. е. возвращенные изь плфиа. Такъ читаетсн въ нъкоторыхъ 
изд. ХХ, Он. Сие. ѕасг. #. ту, р. 6857. Въ Еврейскояъ — б0- 
шет? —стыдъ, дезеланіб) и эзимъ славомъ кончается 19 сти\Ъ. 
ХХ производили отъ бош стыдитьгя —-егифезеете. 
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